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لایسمح بإعادة إصدار هذا الكتابء أو نقله في أي شكل أو وسيلة» 
سواء أكان إلكترونية أم يدوية أم ميكانيكية» بها في ذلك جمیع آنواع تصوير الستندات بالنسخ أو 
التسجيل أو التخزينء أو أنظمة الاسترجاع» دون إذن خطي من المركز بذلك. 


الاك 
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كلمة الرکز 


يعتني مركز اللك عبدالله بن عبدالعزیز الدولي لخدمة اللغة العربية برصد حضور 
العربية في آنحاء العام غير الي ويم بتقدیم العلومات الوثقة لتاریغها وحاضرهاه 
كما مهتم ببناء أدلة للمعلومات تیسر التواصل على الباحثین والمؤسسات الثقافية في 
داخل الوطن العربي وخارجه. إضافة إلى اجتهاد الرکز في رصد مجالات العربية التي 
تحظ بالدراسة الکافیة» وقد وضع لذلك الغرض آطراً علمية؛ یرجو آن تکون منارة 
يستعين بها الأفراد والوسسات الذین یعملون في خدمة العربية» حيث يؤمن ال مركز بأن 
خدمة اللغة تنبع من تصور واقعهاء ومعرفة مجالات انتشارها وتقاطعها مع غيرهاء 
وتتبع آوجه التأثر والتأثير في محيطهاء لاسی| عندما نتحدث عن اللغة في بيئة خارج 
نطاقها الطبيعي. 

وكلما توغل الرکز في صقع من أصقاع العمورة (مثل: الصین وإندونيسياء واهندء 
وإسبانياء ومالیزیا» والولایات التحدة...) عجب من عمق الحضور التاريخي للعربية 
فيهاء وسعد بذلك» وباستمرار توقد الرغبة في زيادة نفوذ العربية وانتشارهاه وتطلع 
الختصین إلى إتقانها والتبحر في البحث فیها. والعجب یزداد في بعض الدول غير 
الإسلامية» آما الدول الاسلامية كالجمهورية التركية فلا غرو أن یکون للغة العربية 
حضورها العمیق المؤثر فيهاء كيف لا وهي لغة القرآن» كا آنها الحاضن التاريخي الثقافي 


دمت 
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الوثيق بين العرب وإخواهم من سائر القوميات والاعراق كا أن للعربية حضورها 
الخاص جدا في تركياء إذ يمتد هذا الحضور في عمق القرون» وما زالت المكتبات التركية 
تحتفظ بذخائر الخطوطات العربية» وما زال للعلماء العرب أصداؤهم في تركياء وما 
زالت العربية حاضرة في وجدان المسلمين الأتراك» وذلك نابع من الارتباط الروحي 
الدينى إضافة إلى الجوار الحضاري. 

وهذا الکتاب بين يديك هو واحد من ثمرات عناية ار كر بالعربية ف العام بعامقه 
وني ترکیا بخاصة» وهو واحد من الشروعات التي اقترحها الرکز بذرة» وأسندها 
إلى باحثين آکفاء ینمونجا» ويثمّرونهاء وقد عمل الدکتور حمود محمد قدوم والأستاذ 
الدكتور يعقوب شوقي جيولك فيه على استقصاء المعلومات عن المؤسسات العلمية 
التركية المختصة في اللغة العربية» ويصدر بالمصاحبة مع كتاب آخر ما عن علماء العربية 
الأتراك؛ بهدف تيسير التعارف والتکامل بينهم وبين إخوانهم من العرب ومن الناطقين 
بالعربية في أنحاء العالم» ومهدف التجسير العلمي والمعرفي بين الأطراف المتباعدة. 

ويأتي اکتال هذا المشروع ضمن عمل المركز العام في (برنامج النشر) ۰ حيث 
يتواصل المركز مع الباحثين والمختصين في أنحاء العالم؛ لبناء قواعد معلومات تکشف 
حال العربية في العام » وتصدر ضمن سلسلة (الأدلة والمعلومات) وهي واحدة من 
سلاسل النشر في الرکز» التي حرص فيها المركز على تقريب المعلومات المتناثرة» وجمعها 
بين يدي القارئ والباحث؛ لتكوين تصور واضح عن موضوع محدد يصعب تصوره 
لفرط تشعثه وتفرّق بياناته» كما أن الأدلة والمعلومات تتعاضد مع سلسلة أخرى هي 
سلسلة (العربية في العالم) وبا وبغيرهما من مشروعات الدعم للغة العربية التي يقدمها 
المركز؛ فإنه يرسخ مرجعيته العالمية في شؤون اللغة العربية. 

وقد أصدر الرکز سابقاً كتابين في شأن العربية في تركياء هما: كتاب (رسائل الماجستير 
والدكتوراة في مجال اللغة العربية وآدابها في تركيا- للدكتور محمد وجيه أوزون أوغلو) 
وهو كتابٌ جمع عنوانات الرسائل الجامعية في اللغة العربية التي أنتجت في تركيا بين 
عامي ۰۲۰۱-۱۹۵۲ وكتاب (اللغة العربية في تركيا) بتحرير الدكتور محمود قدوم 
وقد تفضل فجمع الأبحاث التخصصية التي تصف اللغة العربية في تركيا تاريخا وواقعا 
ومستقبلا» ثم انتخل منها -بالتفاهم مع الرکز- ما يقدم صورة وافية عنهاء ونشرها 
الرکز ضمن سلسلة (العربية في العالم) . 
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والعزم معقودٌ على مواصلة العمل في هذا السبيل» سواء في الجمهورية التركية أم في 
غيرها من أصقاع العالم المحب للعربية وثقافتها. 

وهذه العناية في مجال النشر باللغة العربية في تركيا هي جزء من أعمال أشمل» حيث 
فتتح الرکز معمل اللغة العربية ى |سطنبول» ویساهم ف تنظیم الندوات والوتمرات 
كا يعمل على توقیع مذکرات تعاون مع بعض الوسسات العلمية؛ لتکون مفتاحا 
لشروعات آعمق وآبعد مدى» ویسهم في التواصل الباشر بين الختصین العرب 
والأتراك. 

والدعوة قائمة للمؤسسات اللغوية المختصة بالعربية في تركيا والوطن العربي لبذل 
مزيد من الجهود في التقارب؛ لدعم حضور العربية في تركياء والوفاء ببعض حق هذه 
اللغة الشريفة. 

أحتفي كثيراً بها قام به مؤلفا الكتاب» وأشيد بتفاعل المشاركين الذين زودوا المركز 
بالمعلومات التي تضمّنها هذا الدليل» وأدعو المؤسسات الأخرى إلى التواصل؛ رغبة 
في نشر طبعةٍ أوفى وأكمل؛ إذ رأى المركز أن ينشر الدليل نشرة تجريبية إلكترونيةء يليها 
النشرة المعتمدة إن شاء الله وذلك بعد توارد الإضافات والتنقیحات. من جميع الزملاء 
المسؤولين والمختصين. 

كا أتطلع إلى مزيد من الأعمال العلمية التي تتناول العربية في تركياء وأن تتكامل 
الجهود العلمية مع الجهود التتفيذية المباشرة في التعاون والتكامل بين المؤسسات ذات 
الأهداف المشتركة. 

سدد الله الجهد والرأي . 


الأمين العام 


4 ۵ 
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الحمد لله رب العالین والصلاة والسلام على سيد الرسلین وآله وأصحابه آمعین؛ 
وبعد» 

فتشهد السنوات الأخيرة انفتاح الجمهوريّة التركيّة على العالم العربي في عدد كبير من 
المجالات؛ السياسيّة والاقتصاديّة والثقافيّة؛ ولعل السبب الرئيس في هذا التعاون يعود 
إلى موقف الحكومة التركيّة المتمثل في تكثيف آوجّه الاتصال بين أبناء الشعب الترکی 
والعالم العربي؛ نظرا للأواصر الدينية والثقافيّة والتاريخيّة التي تمتد عبر الزمان والمكان 


زيادة إقبال الشعب التركي على تعلّم اللغة العربيّة؛ لتحقيق مجموعة من الأهداف التي 
نلخصّها في الآتي: 

آهداف دينيّة: وهی آسمی الأهداف وأهمّها؛ فالشعب التركى في النسبة العظمی 
منه يدين بالدین الاسلامي واللغة العربيّة هي لغة الشرائع الدينية والایات القرانيّة 
والأحاديث النبويّة والعلوم الإسلاميّة. 

آهداف اقتصاديّة: إذ أَدَى الانفتاح على العالم العربي إلى نشوء عدد كبير من فرص 
العمل لن يتقن اللغة العربيّة من الأتراك. 

آهداف طبيّة: إذ يعيش في الجمهوريّة التركيّة أكثر من ثلاثة ملايين لاجئ من 


ت 
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أبناء ا لجالية العربيّة» لذلك لا بد من تعلّم اللغة العربيّة؛ للتعرّف على حاجات هؤلاء 
وأمراضهم» أضف إلى ذلك أن تركيا تعد من القاصد المهمة للسياحة العلاجية لأبناء 
العام العربي. 

أهداف سياحيّة: إذ تعد تركيا من آبرز المعالم السياحيّة لأبناء العام العربي. 

ولهذه الأهداف أخذ تعليم اللغة العربيّة في الجمهوريّة التركيّة ينمو بتسارع مطرد. 
وقد واكب هذا التسارع حضور العربيّة في عدد من المؤسّسات التعليميّة» ولذلك 
جاء العمل بهذا الدليل الذي يجمع السيّر الذاتيّة حمیع مؤسسات اللغة العربيّة في 
الجامعات الحكوميّة والأهليّة والمعاهد والمؤسسات وفق نموذج معیّن» وذلك تحقيقا 
للأهداف الاتبة: 

أ-إعداد قاعدة بيانات تمثل ترجمة مؤسسات اللغة العربيّة في تركيًا. 

ب -التعرّف على جهود هذه المؤسسات في مجال «اللغة العربيّة» وما يتصل به. 

ج-تيسير البحث العلمي سواء على الأساتذة المختضّين أم طلبة الدراسات العليا في 
جال «اللغة العربیة). 

د-إقامة علاقات علمية وطيدة بين الجامعات التركية والجامعات العربيّة» ومن 
ذلك: فتح المجال لتبادل الطلبة» وإيفاد الأساتذة والمستشارين ذوي الخبرة من أجل 
تجاعده اك اموي ل الحا ونع قورات دري بتر ومو گر ات ملم قوب تشر ف 
عليها امیثات المتخصّصة في جامعات الدول العربية بالإضافة إلى الجامعات التركية با 
يزيد من التبادل والتعاون العلمي بين الطرفين» فتح مجال للنشر المشترك باللغة العربية 
في الجامعات غير الناطقة بها بحيث تكون سببا / أو مجالا لزيادة الزاد المعرفي والعلمي 

وتعود فكرة العمل بهذا الشروع العلمي التمیّز إلى اللقاء الذي جمعنا بسعادة الأمين 
العام لمركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربيّة الدكتور الفاضل 
عبدالله الوشمي في مدينة باريس في شهر مايو من عام ١5‏ ١7م,‏ وتحدئنا خلاله عن فكرة 
الشروع ورؤيته وأهدافه؛ رغبة في تعريف الخبراء والمختصّين والدارسين بمؤسسات 
اللغة العربيّة في تركيًا وبعلماء العربية الأتراك؛ حتى تتبلور هم صورة واضحة يعتمدون 
عليها في بناء مشاريعهم ودراساتهم سواء تلك المتعلقة بالتخطيط اللغوي آم المنهجي آم 
الكفايات اللغوية والتربوية والمهنية... 
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ويتضمّن مشروع اللغة العربيّة في ترکیّا الحاور الاتية: 

۱-جمع الابحاث العلميّة المتخصّصة باللغة العربيّة في ترکیا: وذلك بجمع الابحاث 
العلميّة المميّرة في عدد من الجالات ذات الصلة باللغة العربيّة في الجمهوريّة التركيّة, 
ونشرها بعد -فحصها وتنقيحها وتحريرها- في كتاب صادر عن مركز الملك عبدالله بن 
عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربيّة في الرياض؛ بهدف التعرف على الأوضاع الحقيقية 
للغة العربية في تركيا؛ ورغبة في توفير المعلومات للدارسين عن حال اللغة العربية في تركياء 
وإظهار الأبحاث العلميّة المنجزة المهمة المتوارية عن الانظار» وتقريب الأبحاث التفرقة 
في مجال معين» وذلك طمعاً في رسم خريطة عالية للغة العربية» وتنفيذ الآليات التنسيقية 
المناسبة لإقامة وتنظيم برامج فريدة تخدم اللغة العربية في دول العالم الناطقة بغير العربية. 

۲-جمع عناوين رسائل الماجستير والدكتوراة في مجال اللغة العربية وآدابها في تركيا 
ابتداء من العام ١957‏ حتى ۱۲ ۲۰: ویهدف هذا المحور إلى تعريف الدارسين والباحثين 
بالعناوين التي تُوقشت في رسائل الماجستير والدكتوراة في مجال اللغة العربية وآدابها في 
الجمهوريّة التركيّة؛ رغبة في توفير الوقت والجهد على الباحثين الجدد الذين يبحثون عن 
عنوان للكتابة به» ورغبة في توفير المعلومات للدارسين الراغبين بالاطّلاع على جهود 
الجامعات التركيّة في التعليم العالي. 

وقد صدر المحوران الأول والثاني في شهر كانون الأول من العام ۰۲۰۱۱۲ 

۳-دلیل أقسام اللغة العربيّة في الجامعات التركية: 

ویمثل هذا الدلیل الحور الثالث من هذا الشروع. وبلغ عدد الأقسام التي احتواها 
سبعين قسم|. 

5 - دليل علماء اللغة العربيّة الآتراك: 

ويقع في الحور الرابع من هذا المشروع» الذي يصدر بالتزامن مع المحور الثالث» 
وبلغ عدد العلماء ۱۱۷ عالا. 

وقد بذلنا جهدنا ووقتنا في سبيل تقصّي السير الذاتية هذه الأقسام» سواء كان ذلك 
بالتواصل غير المباشر عبر الوسائل الإلكترونية المتعددة» ومنها البريد الإلكتروني» 
وصفحات «فيسبوك» و«ماسنجر» ومجموعات «واتس أب» التي تضم أساتذة 
العربيّة في تركيّاء إضافة إلى الاتصال الحاتفي بالأساتذة؛ للحديث عن الشروع وأهميّتهى 
أو لتذكيرهم بتعبئة النماذج وإرساها. 
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ول نقف عند الخيار الإلكتروني؛ فعملنا على اللقاء المباشر مع أساتذة العربيّة في 
تركيّاء في المحافل العلميّة المختلفة» مثل المؤتمرات والندوات والاجتماعات؛ رغبة مثا 
في توضيح أهميّة الشروع وأهدافه لهؤلاء الأساتذة» واستيفاء أكبر قدر مکن من بيانات 
العلماء والأقسام. 

وإننا إذ نضع النسخة الإلكترونية التجريبية من هذا الدليل بين أيدي الباحثين 
والمختصّين بتعليم العربية في المؤسسات التركيّة» ندعوهم للمساهمة معنا في إكمال هذا 
الشروع؛ وذلك بإرسال البيانات المتعلقة بمؤسساتهم التي لم تتضمنها هذه النسخة وفق 
النموذج العتمد لذلك؛ تمهيدا لطباعة الكتاب في نسخة ورقية نطمح لصدورها شاملة 
لجميع أقسام اللغة العربية في تركياء ومستوفية لجميع السير الذاتية لأعلام اللغة العربية 
الأتراك. 

ويقتضي المقام أن نتوجه بالشكر والتقدير لجميع من آسهم معنا في إنجاح هذا 
العمل» سواء من علاء العربية الأتراك أم من المؤسسات كا نتقدم بالشكر الوصول 
مركز الملك عبدالله على رعايته الكريمة هذا الشروع. والله أسأل أن يحقق هذا العمل 
الغرض من تأليفه وإعداده» وأن يسهم في تقدّم مسيرة العربيّة في تركيًا وازدهارها وفق 
الرؤى العلمية والنهجية التي تؤمّن ذلك. 

وش شرب العامة , 
محر الشروع 


د. محمود محمد قدوم 
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حضوراللغة العربيّة 2 الجمهورية التركيّة: 


للغة العربية منزلة خاصة في قلوب المسلمين سواء أكانوا من الناطقين بها أم من غير 
الناطقين بها وتلك المنزلة هي نتاج تشريف الله- عز وجل- هذه اللغة بأن جعلها لغة 
كتابه خاتم الكتب السماوية الذي أرسل به حمدا- صل الله عليه وسلم- للناس کافت 
وحفظها بحفظه لكتابه الكريم» وجعلها باقية ببقائه» لقوله تعالی:(نا نحن نزلنا الذكر 
وإِنا له حافظون). 

ولهذا شرع السلمون منذ بعثة الرسول- صل الله عليه وسلم- وانتشار الاسلام 
في آرجاء الأرض حتی وقتنا الحاضر في تعلم العربية لغة دینهم وکتابهم ورسوطم 
وأصحابه وتعليمهاء حتی إن عددا من السلمین الذين لم تكن العربية لسانهم الأم 
قد وصل إلى درجة التأصيل لعلوم العربية علاوة على التأليف في العلوم المختلفة بهاء 
واللافت للنظر أن اهتام هؤلاء بالعربية لم يمنعهم من الحفاظ على لغاتهم الأصلية» بل 
آسهم ذلك في إثراء المكتبة العربية بالمؤلفات والمترجمات في علوم ختلفة لم يكن آهل 
العربية على ام الدراية بها. 

وني هذا العصر صار تعليم اللغة العربيّة للناطقين بغيرها من المجالات التي ينصبٌ 
الاهتمام بها ليس على الصعيد العربي فحسّبء وإنا على الصعيد العالمي بشكل عام» 
والصعيد الإسلامي بشكل خاص لا تحظى به هذه اللغة الشريفة من مكانة عالية 


- ۱۱ 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


تنبع من مكانة القرآن الكريم والحديث النبوي الشريف والدين الإسلامي في نفوس 
المسلمين؛ وعلى المستوى الأوروبي برزت ظاهرة جديدة تتمثل في الاهتمام المتنامي 
باللغة العربية كلغة تخاطب يحتاجها المتعاقدون للعمل أو الدراسة في البلاد العربية. 
حيث نشهد إقبال نسبة من الأوروبيين على تعلّم اللغة العربية لأغراض عديدة؛ منها 
ما يتعلّق بتطوّر العلاقات الدبلوماسيّة. والاقتصادیّف والثقافيّة مع البلاد العربيّة مشرقًا 
ومغربًاء ومنها ما يتعلق بالتطورات التي تشهدها المنطقة العربية الاسلامية با يثير 
الخاد بقضایا العامالعربي إعلانةا واس اتا 

ولذلك تشهد اللغة العربية إقبالاً كبيرًا في معظم دول العالم» وقد ارتفعت نسبة 
الإقبال على تعلمها مع بداية الألفية الثالثة» فصرنا نسمع الأمريكيّ الذي يتحدّثها 
والياباني والكوري الجنوبي والإفريقي» والامر كذلك نجده في أفريقيا حيث تشهد 
نيجيريا إقبالاً غير مسبوق على م اللغة العربية في مراكز ومؤسسات عدیدة» وفي 
تشاد اعتمت اللغة العریة لغة ثائية للباقه بعد الث نسية: 

وهذا موجود في غيرها من البلدان الإسلامية التي لا تعد اللغة العربية لغة أجنبية» 
بل يُنظر إليها على أا لغة تمثلهم لأنها لغة دينهم وصلواتهم اليومية» ففي ماليزيا مثلاً 
نرى أن العربية دخلت جميع مراحل التعليم» بل وصل الأمر عندهم إلى إصدار صحيفة 
ناطقة باللغة العربية» وتتنوع دوافع متعلمي العربية ما بين دينية واقتصادية وسياسية. 

ويلاحظ اليوم حرص نسبة من المثقفين غير العرب على تعلّم اللغة العربيّة لشعورهم 
بتصاعد الوزن السیامی والاقتصادي العربي داخل المنظومة الدوليّة» وارتباط ذلك 
بحركة الوعي التزاید لدی شعوب اللطقة العریّة۱)... ولعل (دراج هذه ا ضمن 
اللغات العالميّة الستخدمة في منظمة الأمم التحدة مؤشر مهم على الرهانات الدوليّة 
عن الظلظة العريكة الاسلامه دانته النعل الاستر انیس . 

اهم یقضح اذ العرية عقت اناق شاسعة عبر قارات العاله ولعل ال في هذا 
النجاح الباهر الذي لم تعرفه لغة في العصور الاضية أن العربيّة ذاتها إلى جانب كونها 


١‏ - ينظر: نونج لکسناً كاماء محمد آزرول» أسلوب العصف الذهني من خلال بيئة افتراضية لإثراء المفردات 
العربية لدى الناطقين بغيرهاء بحث منشور ضمن أعمال المؤتمر الدولي لتعليم العربية «الأنساق اللغويّة 
والسياقات الثقافيّة في تعليم اللغة العربيّة»؛ مركز اللغاتء الجامعة الأردنيّة» تحرير د. حمود قدوم د. محمد 
السماعنة» دار كنوز المعرفة للنشر والتوزیع» عّان» الأردن» ۵۶ ص٤‏ 400-40. 
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لغة الاسلام عقيدة وأحكامًا وشعائر» كانت لغة العام التحضر لغة البیان والعمل؛ 
لغة الفكر الجرد. لغة الطب والصيدلة والكيمياء والفلك والصناعة لغة الاكتشاف 
والابتكار لغة الحقوق والفنون والاداب. لغة السيف والراية كا هي لغة القلم والدواقه 
ولغة الدبلوماسيّة والتجارة العالميّة... أي إا كانت لغة ثقافيّة كا بسمّیها علماء اللغة 
Language»‏ 0111111181 »؛ كما كانت لغة دين الفطرة الحق الذي جاء للبشرية كافة قال 
کال «وما آرسلناك الا كافة للناس بشما 347 

ومن العلوم أن الشعوب الإسلاميّة غير الناطقة بالعربيّة قد تأثرت كثيرًا بلغة 
القرآن الكريم» وأدّى ذلك بهم إلى تعلم العربيّة لفهم تعاليم الإسلام» ولذلك فإن 
الشعوب التركية في بلاد تركستان في آسيا الوسطى بعد أن اعتنقت الاسلام آخذت 
تكتب بالحروف العربية وتعلمت اللغة العربية لغة القرآن الكريم والحديث النبوي 
الشریف. ومن هنا كانت صلة اللغات التركية في الجمهوريات الإسلامية وكذلك صلة 
اللغة العثانيّة في تركيا باللغة العربيّة صلة قويّة؛ إذ استعارت آلافا متعدّدة من الكلمات 
العربيّة بفضل انتشار الاسلام» وكذلك جعلت قواعدها وعروضها طبقا للقواعد 
العربية والعروض العربية مع تغيير فرعي بسيط. 

واللغة التركية العثمانية هي التركية الإسلامية في تركيا التي أخذت تتطور وتتكامل 
أيام حكم السلاجقة اضر لا سب | بعد تم الدولة الا فسمیت باللغة 
العثانية نسبة إلى عثمان خان مؤسس الدولة» وأصبحث منذ نهاية القرن الخامس عشر 
اليلادي لغة أدب وثقافة» وكان تطورها ومدى تأثيرها متَصِلَيْن برقی الدولة العثانيّة 
من الناحیتن السياسيّة رالا حتی صارت من امه لغات الا الاسلامي. 

وقد اتسمت هذه اللغة العثانية الفصيحة (الکتوبة باروف العربية) بسمة اللغة 
القوميّة بعد أن بدأت الثقافة العثانيّة تتجه صوب الغرب في عهد التنظییات في القرن 
التاسع عشر اليلادي إلى أن سُمَیّت بعد زوال الامبراطورية العثانيّة عام ۱۹۲۳ م باللغة 
التركية الحديثة» وتغيّرت حروفها إلى حروف لاتينية. 

وقد تأثرت اللغة العشانيّة باللغة العربيّة وآداءها وأخذت متها کلمات کثبرة كنا حذا 


١‏ - ینظر: محمد مصطفى بن الحاجء عالمية اللغة العرييّة» بحث منشور ضمن كتاب اللغة العربيّة وتحديات 
القرن العشرينء المنظّمة العربيّة للتربية والثقافة والعل وم تونس۰ ۰۱۹۹۲ ص77١-170.‏ والآية رقم ۰۲۸ 
من سورة سيا 
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الشعراء العثمانیتون حذو الشعراء العرب وقلدوهم في منظوماتهم الشعريّة بمختلف 
أنواعها. 

وفي القرن التاسع عشر الميلادي قامت حركة مناهضة للغة التركية القديمة 
(العثانيّة) من قبل جماعة من الأتراك استنكر دعاتها كثرة استعمال الألفاظ العربية» وقد 
اقترنت هذه الحركة بازدياد الأثر الأوروبي في الآدب الترکی» وأخذ أصحابها في إحلال 
بعض التكلرات التركية أو اهرك ابعديدة غل الكلرات العريیة» ولکن 1 یستمر نشاط 
تلك الحركة. 

وبعد قيام حكم مصطفى آتاتورك في تركيا تغیّرت الحروف التركيّة العربيّة إلى 
الحروف التركيّة اللاتينيّة في سنة 19477١م»‏ وبذلك ابتعد الأتراك عن اللغة العربيّة بل 
عن الدراسات الإسلاميّة للأسف الشدید. وكان من دواعي تغيير الخط من الشكل 
العربي إلى الشكل اللاتيني في رأي هؤلاء المتجددين ضبط النطق للكلمات التركيّة 
وسهولة الكتابة بالخرواف ال 2 

ولا شك في أن الأتراك بذلوا جهدًا كبيرًا في سبيل نشر الاسلام وثقافته» وبانتشار 
الاسلام بين الأتراك وإجادة علمائهم اللغة العربية لغة القرآن الكريم والحديث النبوي 
الشريف» امتزجت الشعوب العربيّة والتركيّة وانتشرت بينها روح الأخوّة والودة 
وساد الاختلاط وظهرت المشاركة في الحياة الفكريّة والاجتاعيّة والاقتصاديّة» مما أذى 
إلى تأثير الشعوب الإسلاميّة بعضها في بعض» سواء في آدابها أم تقاليدها أم عاداتهاء 
وخلّف العلیاء الأتراك آثارًا عربيّة وتركيّة كثيرة» كانت منهم مساهمة كبيرة في تشييد 
صرح الحضارة الإسلامية ۷ 

أمّا في الوقت الراهن فقد انتشر شر تعليم اللغة العربية في ترکیا خلال العشرين سنة 
أخيرة؛ نتيجة لمركز ترکیّا في الشرق الأوسط وقربها من البلاد العربيّة» إضافة إلى تطوّر 
العلاقات بين ترکیّا والبلاد العربيّة في المجالات السياسيّة والاقتصاديّة والثقافيّة 
والتجاريّة... مما أثر في ازدياد عدد أقسام اللغة العربيّة في الجامعات التركيّة وظهور 
المعاهد الخاصّة التي تعلّم العربيّة"©. 


١‏ - ينظر: عبد الله مبشر الطرازيء اهتمام الأتراك باللغة العربيّة وأثرها في اللغة التركيّة» صحيفة المدينة» 
تاریخ ٤‏ -۱۱-۵ ۹ 


۲ حاص ابا ل E DC‏ 
ٍشراف موسی یل دز جامعة آنقرة» ۱۲ ۰ ۳۰-۲۹ 
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ويتوزع تعليم العربية في تركيا في موسسات" تعليمية متعدّدة على رأسها الجامعات 
الرسمية» تليها مدارس الأئمة والخطباء ثم المراكز الرسمية التابعة للجامعات ثم المراكز 
الخيرية التابعة إما لمؤسسات الديانة» أو المستقلة كوقف خاص يتبع لإحدى الجماعات» 
وأخيرا المعاهد الخاصة”": 

۱-مدارس الآئمة والخطباء: 

#بدف هذه الدارس إلى الاهتمام بتعليم اللغة العربية وتحفيظ القرآن الكريم والعلوم 
الشرعية» إلى جانب المواد الدراسية الاخری» وتقوم مؤسسة رئاسة الشؤون الدينية 
بتقديم الكادر التعليمي من موظفين ومدرسين. ويحق للطالب المتخرج من ثانويات 
الأئمة واخطباء متابعة دراسته في مرحلة التعليم العالي الجامعي» بعد اجتيازه امتحان 
قبول الجامعة.ومن أهم النتائج التي حققتها هذه المدارس: البنية الثنائية الشخصیت 
وتوؤأمة الفكر الدينى والعلمى. 

وقد ازداد دا في هذه المدارس زيادة لافتة جدا؛ إذ ارتفع عدد ثانويات 
الأئمة والخطباء من (۱۷۱) ثانوية سنة (۱۹۷۰) إلى (۳۷۲) سنة (۱۹۸۵) ثم إلى 
عدد (۳۸۲) سنة (۱۹۹۰) لتصل إلى (0۰) انوية سنة (۲۰۰۳) بینا یقدر عددها 
ب(۱۰۱۷) ثانوية سنة (۲۰۱۵) بها آکثر من نصف ملیون طالب حسب آخر احصاءات 
وزارة التعلیم الوطني التركي» وفيما ياي شکل بياني یمثل تطور عدد طلبة هذه الثانویات 
وهم في الأصل عدد متلقي اللغة العربية في ترکیا": 


١‏ - المؤسسة هيكل تنظيمي یشتغل في إطار قانوني واجتاعي معين یستهدف القیام بوظيفة معينة تجاه 
مجال اجتماعي أو إنساني محدد كالوظيفة الإدارية أو السياسية أو الثقافية أو الدينية أو الاجتماعية؛ ويعدالمهاد 
الاجتياعي السیاق المتاسب الذي تنهض فيه المؤسسات بأذوارها التوطة با وهي في عمقها اسعجابة لفکرة 
تفرض نفسها في المحيط وتدعو الحاجات الاجتاعية إلى إنشائها. ومن هنا تستمد شرعيتها وديمومتها بل 
وأهميتهاء وكل مجال من الجالات الاجعاعية يحظى بوجود أنواع من السسات التي تكفل له نظامه 
ومساره وفق تشريعات مضبوطة وقواعد مسطورة حتى تنهياً لحل مشكلات هذا المجال وفتح آفاق 
تطويره. وإذا كانت المؤسسات عبارة عن هياكل مؤطرة ومنها المؤسسة التعليمية فإنها تستند في وجودها 
لقرار ذي مرجعية قانونية وبنود تنظيمية وأهداف محددة.ينظر عبد العزيز اميد المؤسسات اللغوية في العالم 
العربي: رصد وواقع» بحث منشور ضمن كتاب مسارات التنسيق والتكامل بين المؤسسات اللغوية في 
الوطن العربي» مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية» الرياض» ۰۲۰۱۵ ص7١-5١.‏ 
۲ - ينظر: أحمد الدياب» مرجع سابق» ص ۰۱۱۲ 

۳ - ینظر: 


Suat Cebeci Din Eğitimi Bilimi ve ۲۵۲۷۱۷۵ عل‎ Din eğitime , 5183-2 


- ۱ ۵- 
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وني تقرير بعنوان «ثانويات الائمة واخطباء أساطير وحقائق» يظهر جليًا تزايد 
أعداد الدارس وإقبال الطلبة الأتراك على تعلم اللغة العربيّة”©: 
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١‏ - ینظر إبراهيم الحلالشة» مشاريع تطبيقية تنموية لرکز العربية الدولي في خدمة العربيةء أعمال المؤتمر الدولي الأول 
اسطنبول» تعلیم اللغة العربية للناطقین بغیرها: الرؤى والتجارب. دار کنوز العرفت عمّان» ۰۵ ۲ص ۰۱۲۸-۲۷ 
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ولا ریب أن الإحصائيات السابقة تسجّل التزايد الملحوظ لأعداد المدارس والطلبة؛ 
نظرا لاهتام الحكومة بإعداد جيل يجمع بين الاعتزاز بعقيدته وتاريخه وحاضره وماضیه 
إضافة إلى التسلّح بأدوات العلم والمعرفة الحديثة. 

وقد نجحت هذه المدارس في غرس بذرة الاهتمام في الوسط الطلابي التركي» 
وأظهرت همم الاهمية الكبيرة التي يجب أن تحظى با اللغة العربية في الدراسات 
الإسلامية والدينية» ما دفع الحكومة التركيّة إلى توسيع نطاق هذه المدارس؛ فبعد أن 
كانت مقتصرة على المرحلة الثانوية حتى عام ۰۲۰۱۲ صدر القانون اعتبارا من السنة 
الدراسية ۲۰۱-۲۰۱۳ لتشمّل المرحلة المتوسطة التي تتضمّن الصفوف: الخامس 
والسادس والسابع والثامن. 

ثم ما لبشت وزارة التعليم التركية أن اتخذت قرارا جديدا ينص على إضافة اللغة 
العربية إلى المناهج التعليمية لطلاب المرحلة الابتدائية» ابتداء من العام الدراسي 
(۲۰۱۷-۲۰۱) موضحة أن اللغة العربية ستدرس بوصفها إحدى اللغات الأجنبية 


- ۱۷ 
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الاختيارية لكل من الصفوف الابتدائية: (الثاني» الثالث. الرابع)» فضلا عن تدريسها 
مسبقًا في صفوف الرحلة المتوسطة:(الخامسء السادس» السابع» الثامن)» والمدارس 
الثانوية العروفة باسم «مدارس الأئمة والخطباء». وعزت الحكومة قرارها إلى أهمية 
اللغة العربية التي ينطق بها نحو (۳۵۰) مليون شخص في (۲۲) دولة في العالم» إضافة 
إلى ما وصفته بالدواعي التاريخية والثقافية التي تستدعي تعلمها في أي بلد مسلم. 

۲- کلیّات الافیّات أو العلوم الإسلاميّة: وهي الكليات التي تدرس العلوم الدينية 
واللغة العربية في الجامعات التركية» وتعادل كليات الشريعة في الدول العربية؛ إذ تهتم 
بتدريس الشريعة الإسلامية واللغة العربية» وتعرف بأساء متعدّدة مثل: «الإلهيات» 
و «العلوم الإسلاميّة» و «الشريعة» و«أصول الدين»» ومدة الدراسة فيها حمس 
سنوات» يدرس الطلبة في السنة الأولى منها -معظم الأحيان- اللغة العربية فقطء 
وتعرف بالسنة «التحضيرية» أو «التمهيدية»» ويدرسون في السنوات الأربع الاتية 
المواد الدينية» وبعضا من فروع اللغة العربية. 

وقد شهد عدد هذه الكليات زيادة مطردة في السنوات الأخيرة؛ فبعد أن كان عددها 
لا يتجاوز کلیتّن حتى أواخر السبعينيات بلغ ۱۲ كليّة في نهاية الشانينيات» وفي عام 
۹ بلغ عددها ۲۵ کلیّت أما في مطلع العام الدرابي ۲۰۱-۲۰۱۳ فقد ناهز 
عددها المئة. ورافق ذلك بالطبع زيادة مشابهة في عدد الطلبة؛ فبعد أن كان عدد الطلبة 
الملتحقين بها سنة ۲۰۰۹ يبلغ 1۷۳۰ طالبا وطالبة» فقد ناهز عددهم في العام الدرامي 
۷۱۲۳ قرابة ۱۵۱۰۰ طالب وطالبة". 

وتتمثل آبرز نقاط الاشتراك بين تلف الخامعات التركية التی تدرس اللغة العربية 
في كليات الافیات «العلوم الإسلاميّة» فيا ین : 

١-إقرار‏ معظم کلیات الا میات وأقسام اللغة العربية في الجامعات التركية ضرورة 
أخذ الطالب لسنة تحضيرية في اللغة العربية. 

۲-اشتراط معظم الجامعات على الطلبة النجاح في السنة التحضيرية في اللغة العربية 
۱ ينظر إبراهيم شعبان تعليم اللغة العربية في الجامعات التركية» بحث منشور ضمن مشروع اللغة العربية 
في تركياء مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية» الریاض» ۰۲۰۱۱ ص”97١.‏ 

۲ ينظر خيرالدين سعيدي اللغة العربية في الجامعات التركية» بحث قدم ضمن أعمال مؤتمر ابن سينا 
العاشر العاشر لتعليم اللغة العربية. 


-١/- 
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۳-استعانة معظم الجامعات في السنة التحضيرية بالناهج الوضوعة في الدول 
العربية لتدریس اللغة العربية لغير الناطقین مهاء ونجد على رأس هذه الکتب: العربية 
بين يديك» وسلسلة کتاب لسان الام. 

4 -عدم وجود مناهج موحدة في تدریس اللغة العربية في جميع الجامعات الترکیق 
واستقلال كل هيئة تدريسية في كل جامعة با پرونه مناسبا من الناهج. 

-الحجم الساعي الأسبوعي في الغالب لا يقل عن ۲۶ ساعة آسبوعیا ولا یتجاوز 
۰ ساعة آسبوعیا. 

7 -استفادة آقسام اللغة العربية في هذه الجامعات من الکادر التعليمي العربي سواء 
الوافد إلى ترکیا بعد الأحداث السياسية الأخيرة في الوطن العربيء أم القادم بناء على 
عقود عمل رسمية» وهو ما سمح لبعض الجامعات بتوسيع يع طاقتها الاستيعابية من 
الطلبة. 

الما اباك ی وررس لماز سا ی 
أم في السنوات الأربعة اللاحقة باللغة العربية» تقع حمس جامعات منها في إسطنبول» 
وهي: جامعة السلطان محمد الفاتح الوقفية» وجامعة 59 مايوه والجامعة العالمية 
للتجدید. وجامعة الأمة للعلوم والتكنولوجياء وجامعة النيلين. أما جامعة يالوفا 
فتقع في مدينة يالوفا (شمال غرب تركيا)» وتقع جامعة ماردين أرتوقلو في مدينة 
ماردين(جنوب شرق ترکیا). 

۸-تنفرد جامعة إسطنبول بقبول تقديم رسائل البحث في مرحلتي الليسانس 
والدكتوراة باللغة العربية. 

۳-آقسام اللغة العربية في الجامعات التركية: ونجد هذه الأقسام أحيانا في كليات 
«الآداب»» وني کلیات «الاداب والعلوم» أحيانا آخری كما نجدها ني کلیات «اللغة 
والتاريخ والجغرافيا»» وکلیات «التربیة» أيضا. وفيا يا عرض للکلیات واطامعات 


التي توجد بها تلك الاقسام!: 5 ۲ 
١‏ -شعبة اللغة العربية وآدابهاء قسم اللغات الشرقية وآدابها بكلية الآداب - جامعة 


و‌ 
جامعة اسطنبول آول جامعة تر كيةء بل نها من أول عشر جامعات آوروبية أسست 
١‏ - ينظر إبراهيم شعبان تعلیم اللغة العربية في امحامعات التركية» ص ۰۱۹۵-۱۹۶ 


بت 
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بمعنى الجامعة المتعارف عليه في الوقت الحاضرء ويعود تاريخ إنشاء تلك الجامعة إلى 
العام ١451‏ الذي فتح فيه السلطان محمد الفاتح اسطنبول» وأسس حينها ما يسمى 
بمدارس «آيا صوفيا» و «زيرك» التي تعد نواة تأسيس تلك الجامعة العريقة. وهي تحتل 
مكانا في قائمة أفضل ۵۰۰۰ جامعة على مستوى العالم. 

ومدة الدراسة في هذا القسم آربع سنوات» تسبقها سنة تمهيدية يشترط اجتيازها 
بنجاح حتى يتسنى دخول الفرقة الأولى من القسم الذي يدرس فيه الطلاب على فترتين 
نهارية وليلية» طلاب الفترة الأولى يكون التدريس هم بالنهار من الثامنة صباحا حتى 
الخامسة مساء أما طلاب الفترة الثانية فيأتون بالليل وذلك من الساعة الخامسة مساء 
حتى الحادية عشر ليلاءومن يتخرجون من القسم بعد الأربع سنوات يمكنهم العمل 
كمدرسين للغة العربية في المدارسء أو مترحمين في العديد من الشركات الخاصة» أو في 


السياحة أو في الخارجية وغيرها. 
۲-شعبة اللغة العربية وآدابهاء قسم اللغات الشرقية وآدامهاء كلية اللغة والتاريخ 
والجغرافياء جامعة أنقرة : 


تأسست شعبة اللغة العربية وآداءها كوحدة مستقلة على اعتبار آنها من «اللغات 
الحية»» بكلية اللغات والتاريخ والجغرافيا في العام الدراسي ۱۹۱-۱۹۶۰ بدأت تلك 
الشعبة استقبال الطلاب تحت اسم «زمرة اللغة العربية وآدابها»» والدراسة بهذه الشعبة 


۳-شعبة اللغة العربية وآداهاء قسم اللغات الشرقية وآدابها- كلية الآداب- جامعة 
أتاتورك بمحافظة أرضروم : 


أسست شعبة اللغة العربية وآدابها بكلية الآداب بجامعة أتاتورك في العام ۰۱۹7۸ 
وبداً التدریس فيها على مستوى الليسانس في العام الدرامي ٩-6‏ ۱۹۷. وني العام 
۳ استقلت اللغة العربية وآداءها بذاتها. 


4 -شعبة اللغة العربية وآدامهاء قسم اللغات الأجنبية بكلية التربية» جامعة غازي» آنقرة: 
تأسست هذه الشعبة في العام ۰۱۹6۸ من أجل تلبية احتياجات التعليم التوسط 
التركي من تعلم اللغة العربية. ومدة الدراسة أربع سنوات تسبقها سنة تمهيدية» لابد أن 
يجتازها كل من يريد الالتحاق بالفرقة الأولى من مرحلة اللیسانس» أو أن يجتاز امتحان 


ناتك 
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الکفاءة في اللغة العربية الذي یعادل هذه السنة التمهيدية. والتخرجون من هذه الشعبة 
یعملون کمدرسین للغة العربية في الدارس التركية. 

۵-شعبة اللغة العربية وآدابهاء قسم اللغات الشر قية وآدابهاء كلية الآداب» جامعة 
سلجوق. قونيا : 

تأسست هذه الشعبة في العام ۰۱۹۸۷-۱۹۸ ومدة مرحلة اللیسانس بها آربع 
سنوات. ولا توجد بها سنة تمهيدية. 

7 -شعبة اللغة العربية وآدابهاء قسم اللغات الشر قية وآدابهاء كلية العلوم والاداب؛ 


جامعة دجلة» ديار بكر : 
تأسست هذه الشعبة في العام ۱۹۹۷-۱۹۹۲ ولکن توقفت الدراسة بتلك الشعبة 
من العام ۹۰۹۱ وحتى العام ۰۲۰۰۸ لكنها عاودت للدراسة مرة ثانية في العام 


الدراسی ۲۰۰۹-۲۰۰۸. 

ا اللغة العربية وآدامهاء قسم اللغات الشرقية وآدامهاء كلية العلوم والآداب» 
جامعة ۷ دیسمر كلس : 

تأسست في العام ۰۲۰۱۰ وبدأت العملية التعليمية بها ب9١‏ طالبا في العام الدرامي 
:هه وتجری الدراسة بها حاليا في الفرق الأولى» والثانية» والثالثة» ومدة 
اللیسانس بها أربع سنوات بدون سنة تمهيدية. 

۸-شعبة الترجمة العربية» قسم اللغات الشرقية وآدايهاء كلية العلوم والاداب» 
جامعة ۷ دیسمس قيريق قلعة : 

تأسست في العام الدراسي ۲٠٠۲-۲١٠١‏ وبدأت العملية التعليمية بها في نفس 
العام الذي تأسست فيه وذلك ب۱4۰ طالبا في مرحلة الليسانس» و١٠‏ طلاب في 
مرحلة الماجستير. 

۹-شعبة الترجمة العربية» قسم علم الترجمة» كلية العلوم والاداب جامعة آوقان» 
اسطنبول : 

تعد جامعة آوقان أول جامعة خاصة تركية» تفتح برنامجا للترجمة العربية» ويعد هذا 
البرنامج آول برنامج يفتح في هذا المجال في تركيا بصفة عامة» وكان ذلك في العام 
الترانی ع 


دا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


ولعل من الأسباب الرئيسة التى أسهمت في تدريس اللغة العربية في كليات 
وأقسام غير أقسام اللغات والدزاسافت الشرقية هو ارتباط مصادر البحث في 
احتصاصات مختلفة مثل القانون والتاريخ والشريعة باللغة العربية» وهو الأمر الذي 
حمل العديد من الكليات خصوصا الشريعة والدراسات الإسلامية على إلزام طلبتها 
بأخذ سنة تحضيرية في اللغة العربية قبيل دخول مرحلة الدراسة الجامعية؛ إذ عذتها 
الكليات مفتاحا للمصادر والمراجع ذات الصلة في تخصصها لاسيّما في الأطوار 
المتقدمة. 

-معاهد قبل الليسانس مدتها عامان تدرس فيها العلوم الإسلامية واللغة العربية 
في كليات التعليم المفتوح في جامعتي «الأناضول» بولاية «أسكي شهر» وسط تركياء 
وجامعة «آتاتورك» بولاية «أرضروم» شرقي تركيا. ويسجل في تلك المعاهد خريجو 
مدارس الآئمة والخطباء دون أي شروطء ومن ثم يدرس آلاف الطلبة في تلك المعاهد 
التي تتسع ۱۵۰۰۰ طالب. وبعد تخرج الطلبة من تلك العاهد. يدخلون امتحاناء 
وبناء على نتائجه يلتحقون بالصف الثالث من كليات الإلحيات مباشرة إن اجتازوه'"". 

۵-قسم إعداد معلمي اللغة العربيّة في كليّات التربية'". 

”-المؤسّسات الوقفيّة التي تُدرّس العلوم الشرعيّة واللغة العربيّة. 

۷-مراکز تعليم اللغات الخاصّة التي أضحت هتم بتدريس اللغة العربيّة بصورة 
أساسية. 

۸-المراكز الثقافيّة التابعة للبلدیّات في ختلف المدن التركيّة. 

۵٩‏ -وهناك خسة آلاف مدرسة قرآنية (Kurên Kursla11)‏ لتعلیم القرآن الكريم 
وتحفيظه مع تعلیم الطلاب دروسا في اللغة العربية والعلوم الشرعية» وآکثر الدارس 
القرآنية هذه رسمية؛ لأنها تابعة لرئاسة الشوون الدينية التركية؛ غير أن هناك عددا قلیلا 
منها غير رسمية تابعة للمؤسسات الأهلية الخاصة مثل بعض الأوقاف الإسلامية. 


4 4 


۱ ينظر إبراهيم شعبان» تعلیم اللغة العربية في الجامعات الترکیة» ص ۰۱۹۳ 
۲ ينظر دلیل معلم اللغة العرببية للناطقين بغیرها: تجارب في الیدان» |سطنبول» ۰۲۰۱۲ ص ۰۱ 


۳ 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


مظاهر اهتمام الجمهوريّة التركيّة باللغة العربيّة: 


بعد أن كان الأتراك يتعلمون اللغة العربية من أجل تعلم قراءة القرآن الكريم وفهمه 
في العقد الماضي» أصبحوا الآن يتعلمونها من أجل التحدث مع العرب وفهمهم. وفي 
هذا الاطار بدأت مديرية التعليم الديني العامة التابعة لوزارة التربية الوطنية» و «جمعية 
الأكاديمية للأبحاث اللغوية والعلمية» بسلسلة مشاريع سمتها «مشاريع تطوير تعليم 
اللغة العربية» من أجل تطوير تعليم اللغة العريبة في تركياء واستعمال الأساليب الحديثة 
الى ت الطلاب بتعلم اللغة الحربية وتجعلهم پُدرکون آهمیتها(". وفي إطار هذه 
الشاریع تعددت مظاهر اهتعام الجمهورية التركية باللغة العربية» ومن ذلك: 

۱-مسابقات اللغة العربية بين ثانویات الأئمة واخطاء: 

بدأت مسابقات اللغة العربية منذ العام ۲۰۱ بين طلاب ثانویات الأئمة وا خطباء 
الوجودة في إسطنبول فقط. وبعد نجاح السابقة في ۲۰۱۰ قدمت الجمعية الأكاديمية 
للأبحاث اللغوية والعلمية هذا الشروع إلى وزارة التربية الوطنية لتعمیم هذه السابقة في 
کل آنحاء تركياء وتبنت الوزارة هذه الفكرة» وأصبحت منذ ۲۰۱۰ هي الجهة الرسمية 


۱ ينظر ابراهیم شعبان أثر السابقة الدولية في اللغة العربية على تعلیم اللغة العربية في ترکیا» بحث 
منشور ضمن مشروع اللغة العربية في تركياء مركز اللك عبدالله بن عبدالعزیز الدولي لخدمة اللغة العربية» 
الریاض»۰۲۰۱۱ ص۰۱۱۳. 


بت 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولایسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاریا 


السوولة عن مشروع السابقة الدولية في اللغة العربية» وآما الجمعية فقد تولت تنسیق 
السابقة باسم الوزارة. ومنذ تلك السنة أي سنة ۲۰۱۰ والسابقة تجري بين انویات 
ترکیا للأئمة واخطباء جمعاء”"» ویتنافس الطلاب في الحقول الآتية: 

- مسابقة المعلومات اللغوية. 

- مسابقة إلقاء الشعر العربي. 


- مسابقة الخطابة العربية. 

- مسابقة التمثيل المسريحي: تمثيل النصوص العربية. 
- مسابقة الخط العربي. 

- مسابقة أناشيد الأطفال. 


وقد غدت السابقة الدولية مهرجانا ثقافيا أكثر من كونها مسابقة» وبدأت تسهم 
في انتشار اللغة العربية وتحبيبها وتشجيعهاء كا أ صبحت تسهم أيضا في تحسين لغة 
الطلاب الذين يشاركون فيهاء وتطور مهاراتهم اللغوية» ومن أجل ذلك فيجب أن 
تدعم مثل هذه النشاطات التي تسهم في انتشار اللغة العربية وتحبيبها للطلبة". 


۱ ينظر إبراهيم شعبان أثر المسابقة الدولية في اللغة العربیة» ص ۰۱۵-۱ 

۲ للمزید من التفصيل حول مسابقة اللغة العربية في تركياء ينظر: 

الإعلام المكتوب: 

السابقة الدولية في اللغة العربية: عرس سنوي للغة العربية في تركيا. (أ©3]1.6كانا|3. الاللا/لا) 

العربية لغتنا المشتركة...الريادة تركية - صحيفة البلقاء اليوم الالكترونية. (3153102140031/.6010) 
تركيا تحتضن اللغة العربية بمستويات عالمية. (5]12]320/12.00170. دان تالئاع 0) 

تركيا تزامن انطلاق أسطول ال حرية وانطلاقة حفل اللغة العربية - جمعية الاتحاد الاسلامی. (0۲9. ۸20[ . )WWW‏ 
تركيا:تصفيات مسابقة اللغة العربية الدولية - أخبار السلف. (www.akhbaralsalaf.com)‏ 
تركيا تستعد لتصفيات مسابقة فنون اللغة العربيّة النهائية. )€¬.dټwww.almagrib0(‏ 

في تركيا مسابقة اللغة العربية الدولية الرابعة. (۷۷۷/۷۰25521103.0070) 

الإعلام المرئي العربي: 

http: / /vimeo.com 6 

http: / /vimeo.com /47579597 

http: / /vimeo.com /60005496 

الإعلام المرئي التركي: 

http: / /vimeo.com 171 

http: / /vimeo.com /60005971 

http: / /vimeo.com /60004053 

http: / /vimeo.com /47663707 


ا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولایسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاریا 


۲-تدشین محطات التلفزة الناطقة باللغة العربية. 


۳- کثرة إرسال الطلبة الاتراك لدراسة اللغة العربية في دول العالم العربي» ویتساوی في 
ذلك طلبة مدارس الأئمة وا لخطباء وطلبة الجامعات الحكوميّة» وطلبة الراکز الثقافيّة اخاصة. 


4 -استقدام الأساتذة العرب لتدریس اللغة العربيّة في الجامعات التركيّة» وقد بلغ 
مجموع الأساتذة العرب العاملين في مجال تعليم العربيّة في الجامعات التركيّة في العام 
6٥‏ (۵4۲) منهم (۱۹) برتبة أستاذ دکتور» و(۲۲) برتبة أستاذ مشارك 
و(۱۷) برتبة استاذ مساعد» و(۱۹۵) پرتبة مدرس» و(۱۱۹) برتبة حاضی و 
برتبة آستاذ زائر» و(۵) برتبة باحث» و(۱۲) برتبة باحث ومدرس. 


6 -دورات تأهیل معلمي اللغة العربيّة للناطقین بغیرها التي تقوم بها جهات 
متخصّصة في تعلیم اللغة العربيّة. 

۵ -الحلات المتخصّصة بنشر الأبحاث العلميّة المتعلّقة باللغة العربيّة وآداها(۱): 

َنْشّر القالات الخاصة باللغة العربية وآدابها في جلات المعاهد والكليات التي توجد 
ها آقسام اللغة العربية بصفة عامةء لکن مع هذا هنال ثلاث علدت حکمة تقوم بنشر 
القالات العلمية الخاصة باللغات الشرقية وآداپا» وعلى رأسها القالات التخصصة 
باللغة العربية وآداءها. وهذه الجلات الثلاثة» هی: شر قیات» ونسخة والشرق. 

أ-بجلة «شرقيات جموعاسی» 5010165 اوا Istanbul Journal Of‏ 

ھی ا وول شك بعد رما اراتك 8 رکه نات اا 
منذ عام ۰۱۹۵۲ تصدر مرتین ف العاف وتنشر فیها الابحاث والدراسات التعلقة بالعلوم 
الشرقية وتأتي في مقدمتها اللغات والاداب العربية والفارسية والأردية والصينية. 

ویمکن الوصول إلى الأبحاث النشورة بهذه الجلة عبر الرابط الآتي: 

/www.iudergi.com/tr/index.php/edebiyatsarkiyat 

ب- مجلة «نسخة): مجلة الدراسات الشر قية / A journal of Oriental Studies‏ 


http: / /vimeo.com /47662479 
http: / /vimeo.com /47656009 
http: / /vimeo.com /47579599 


۱ ينظر إبراهيم شعبان» تعليم اللغة العربية في الجامعات التركية» ص ۲۰۰-۱۹۹. 


-۲ ۵ 


هذه الطبعة 

إهداء من المركز 

ولایسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


مجلة محكمة بدأ إصدارها في العام ۲۰۰۲ بقرار من أساتذة كل من قسم اللغة 
العربية وآدابها بجامعة أنقرة» وقسم تدريس اللغة العربية بجامعة غازي. تصدر مرتين 
في العام. وتنشر فيها الأبحاث والدراسات المتعلقة بالعلوم الشرقية» وتأتي في مقدمتها 
اللغات والآداب العربية والفارسية والأردية والصينية. ويمكن الوصول إلى الأبحاث 
والدراسات المنشورة بتلك المجلة على شبكة العلومات الدولية عن طريق الرابط الآتي: 

http://www.doguedebiyati.com/nusha.htm 

A Journal of Oriental Studies ج- مجلة «الدراسات الشر قیة»/‎ 

وهي مجلة دولية حکمة بدأ إصدارها في العام ۰۲۰۰۸ تصدر مرتين في العام» 
ویمکن الوصول إل الأبحاث والدراسات النشورة هلك الجلة عل شبكة العلومات 
الدولية عن طریق الرابط الآتي: 

http://www.doguedebiyati.com/doguarastirmalari.htm 

٦‏ -أطروحات الماجستير والدکتور اة۲): 

تسجل أطروحات الماجستير والدكتوراة التعلقة باللغة العربية وآدابهاء في كليات 
الا میات وأقسام اللغة العربية وآدامها بكلية الآداب في الجامعات التركية. وقد وصل عدد 
الرسائل حتى عام ۲۰۱۲ إلى ٤‏ ۸۷ رسالة إجماليا؛ منها 775 رسالة دكتوراة و۱۳۸ رسالة 
ماجستير» وكان الإسهام الكبير في هذا المجال لجامعة آتاتورك في أرضروم وجامعة مرمرة 
في استانبول وجامعة سلجوق في قونيا وجامعة غازي في أنقرة وللجامعات الباقية كا ری 
في احدول: 


۱ ينظر محمد وجيه أوزون أوغلوء رسائل الما جستر والدكتوراة في تخصص اللغة العربية في تركيا -١9655(‏ 
5ه مركزالملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية؛ الریاض» ۰۲۰۱۲ ص ۹-۵. 


نات 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولایسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاریا 


جامعة أتاتورك 
جامعة مرمرة 
جامعة سلجوق 
جامعة غازي 


جامعة استانبول 


اجموع 8 
دکتوراه الا جامعة أثقرة 
ماجستير لا جامعة أولوداغ 
جامعة التاسم من آیلول 
جامعة حران 


جامعة سلیمات دمیرآل 


جامعة التاسم عشر من مایو 


هناك موضوعات کثيرة قد اعتنی بها طلاب اللغة العربية في تركيا من علم اللغة إلى 
تحقيق المخطوطات ومن النحو إلى البلاغة ومن الأدب إلى تعلیم اللغة العربية» والحاور 
التي لقيت اهتعاما کبیرا لدی طلاب الماجستير هي النحو وعلم اللغة والتحقيق والأدب 
العربي الحديث والبلاغة كا يظهر في الجدول الآتي: 


۲۱۷ - 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 


ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاریا 


رسائل الماجستیر 


هه 9 0 / 
السحقیق» ۰۱۰۰ 96۱۱ الأدب العريي الحديث» 


بیلیوغرانیا الها 


الشعر ا 
علم اللغة» 4۱۷۰ 


التراجم ا 
تن 96۹ 0 


تعليم العربية 88 


%114۲ 


4۱۷٩ اليلاغة»‎ 


الأدب العرني القدم ا %۹ 


البلاغة ا 
الأدب العربي الحديث 8ا اا 
۳ 
52007 القلم) 59 
%۸ 
علم اللغة ا 
ت يلوغرافياء ۲۵ 96 تعلیم العربية» 4*7 


الشعر» ٦4ء‏ 96۵ التراحمء ۵4 %1 96۸ 


والحاور التي اهتم بها طلاب الدكتوراة هي علم اللغة والأدب العربي الحديث 
والقديم والتحقيق والنحو والبلاغة كا یظهر في الجدول الآتي: 


۳ سانا الدكتوراة > 
يليوغرانيا 88 رحكل ای مر ديك 
تعليم العربية ل e‏ 1 الأدب العربي 
الشعر ا علم اللخ ۰*۳ القلم 4۵۱ 
/ 0 
ارات ا 9/6۱ 901 


البلاغة 88 بيليوغرافياء ۸> 


الحو ل 96۲ 


التحقيق ۷ تعليم العربية» 


0 3 

الأدب العربي انع 9 9690۱۸ 
ت 1 1 5 

السحقیق» 4۵ 


الأدب العريي الحديث 8# الشعر» 14؟) %1 


0y 
0 | ۷ الل‎ 
A e۹ البلاعت‎ OA CTA علم للغة تتراجحم»‎ 


الحو ۳۵ %1۰ 


۳ 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجارياً 


وقد أشرف كثير من الأساتذة على رسائل الماجستير والدكتوراة في الماضى والحاضر» 
وحینا نظرنا إلى المشرفين نری في مطلعهم الاستاذ الدکتور أحمد ورن أرسلان 
إسماعيل دورموش وتاج الدین آوزون وأحمد صبحي فرات وخالد زوالسیز ومحمد 
فاروق طوبراق وموسی یلدیز. منهم من توفي -رحمهم الله رحمة واسعة- ومنهم من 
تقاعد -آطال الله عمرهم ونفعنا بم - ومنهم من یستمر في خدمة اللغة العربية» ویرصد 
الجدول الآتي توزیع رسائل الاجستیر والدکتوراة بحسب الشرفین: 


١ 


۶ 1 ۶ 
أحمد طوران أرسلات 
إماعيل دورموش 

5 1 1 .ايه 
تاج اندین اوزون 

۶ 

احد صیحی قرات 


موسی یلدیز 


۶ 4 
ارول اي یلدیز 


نصوحی أتال قره أرسلان 


0 5 10 15 20 25 


بات 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


۷-الوغرات العلمية: 

جاءت هذه المؤتمرات في سياق معالجة المشكلات والعقبات التي تواجه مسيرة تعليم 
العربية في كثير من الجامعات ومراكز تعليم العربية في تركياء ومن أهم تلك العقبات: 
ضعف تأهيل الأساتذة المبدعين» وعدم وجود منهاج قوي يخدم احتياجات الطلاب؛ 
ويلبي تشوقهم ورغبتهم في تعلم اللغة العربية» مع غياب أساليب التدريس الحديثة 
داخل الغرفة التدريسية» ومن آبرز هذه المؤتمرات: 

١-المؤتمر‏ الدولي حول «الأسلوبية في اللغة والاأدب» التاريخ: ۳- ۵ تشرين الثاني» 
لعام ١٠٠۲م»‏ (كتاب منشور) جامعة غازيء مدينة أنقرة» تركيا. 

۲-مور «تعليم اللغة العربية في ثانويات الآئمة والخطباء» التاريخ: 5 ۲۵-۲ كانون 
الأول لعام ۲۰۱۱م. مدينة اسطنبولء (المنظم: مؤسسة أنصار). 

۳-الوقر الدولي حول « اللغة والتواصل: اتجاهات البحث و تحدیاته» التاريخ: 
۱۳-۰ حزیران» لعام ۲۰۱۲م مدينة إزمير» تركيا. 

5-المؤتمر الدولي حول «اللهجات العربية والعبارات الأدبية في تركيا للناطقين 
بالعربية» التاریخ:۱۷- ۱۹ أيار ۰۲۰۱۳ جامعة مردين آرتقلو-مدينة مردين» تركيا. 

ه-المؤتمر الدولي الأول ((تعليم العربية للناطقين بغيرها: الرؤى والتجارب)) 
معهد قاصد لتعليم اللغات (الأردن). ومؤسسة إسطنبول للتعليم والأبحاث (إيثار) 
تركيا وجامعة النجاح الوطنية - نابلس/ فلسطین اسطنبول: ۲۲-۲۵ نيسان ۲۰۱۵. 

1-مؤتمر «تطویر طرائق تعليم اللغة العربية للناطقين بغیرها» مؤتمر دولي التاريخ: 
۲۰-۸ كانون الأولء لعام ۲۰۱۵م مدينة اسطنبول» جامعة السلطان محمد الفاتح 
الوقفية. 

۷-موغر اسطنبول الدولي الثاني «تعليم العربية للناطقين بغيرها: إضاءات ومعالم) 
مؤسسة إيثار للأبحاث والدراسات» اسطنبول: ۹-۸ ۱۰/ ۰۲۰۱۳۰ 

8-المؤتمر الثاني لتطوير تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها: تدريس اللغة العربية في 
برامج السنة التحضيرية في تركيا: الواقع وآليات التطوير: إسطنبول: /11-١57‏ كانون 
الأول/ .7١١‏ 

9-المؤتمر الدولي الأول «تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بها: نظرة نحو الستقبل» 
جامعة مرمرة» ومركز العربية للجمیع» ۱-نیسان ۰۲۰۱۷ جامعة مرمرة في إسطنبول. 


نات 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولایسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


1-مشروع «معلمي العربية هيًا إلى ترکیا": 

هو آول مشروع یمن فرص عمل لأساتذة العربية في امحامعات والمؤسسات التركية 
وأطلقه مدير مركز العربية الدولي في «جامعة ۲۹ مایو» الدکتور إبراهيم الحلالشة. 
ویهدف الشروع لاستقطاب كفاءات العالم العربي التخصصین في تعلیم العربية كلغة 
ثانية وأصحاب الخبرة فیها لنشر العربية في ربوع مؤسسات التعلیم بترکیا. 

وقد آطلقت الدورة الأولى من الشروع في العام ۲۰۱۳ ولا تزال الدورات في كل 
عام تستقطب الأساتذة والکفاءات. 

۰-مشروع اللغة العربيّة في ت رکیا: 

يعد مركز اللك عبدالّه بن عبدالعزیز الدولي لخدمة اللغة العربية من آبرز الراکز في 
الوطن العربي التي تسعی لنشر اللغة العربيّة في آنحاء العام المختلفة» وتتلخص رؤية 
الرکز بأن یکون «المرجعيّة الدوليّة لخدمة اللغة العربیّة» أمّا رسالته فتتمثل في خدمة 
اللغة العربی ودعم نشرهاء وتعزیز حضورها في السیاقات الحضارية بمبادرات نوعية 
تقوم على التنسیق والتحفیز والتکامل والشراکات الإستراتيجيّة الوطنيّة والإقليميّة 
والعالميةء ولعل من آهم أعمال الرکز في هذا السیاق: التخطیط والسياسة اللغويّة وقد 
نظم الرکز في هذا الجال عددًا من الحاضرات العلميّة» وأصدر مجموعة من الکتب؛ 
إضافة إلى الأدلّة وقواعد البیانات» ومن آهنها: قاعدة بیانات موسسات اللغة العربيّة 
في المملكة العربية السعودية (بناء »)١‏ وقاعدة بیانات المؤسسات المعنيّة باللغة العربية 
في العالم (بناء ۲)» وقاعدة بيانات مصادر تعليم اللغة العربيّة للناطقين بغيرها (بناء 
۳ وقاعدة بيانات المواقع الحاسوبيّة الخادمة للغة العربيّة (دليل مواقع اللغة العربيّة)» 
ودليل القرارات واللوائح والأنظمة الرسميّة الخاصّة باللغة العربيّة» ودليل توصيات 
مؤتمرات اللغة العربية» وموسوعة الحرف العربي. 


۱ ينظر مشروع «معلمي العربية هيا إلى تركيا» في الرابط: 1/10 0/ 2017/ 01661-3۲.00۳0/ / http:‏ 

۲ ينظر محمود محمد قدوم لقاء تلفزيوني في قناة «دار الإيمان» في اسطنبول بعنوان: مشروع اللغة العربية في 
تركيا: الرؤية والحاور والأهدافه في الرابط: 

https: //www.youtube.com /watch?v=Vw9QgbgLzaQ 

محمود قدوم» مقال «لحة عن جهود مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز في خدمة اللغة العربیة» في الرابط: 

/http: / /daleel-ar.com /2016 /11/15 


بت 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


ومن ام آعیال الرکز آیضا: : نشر الکتب والأبحات الحكمة والدراسات العلمية 
الى ت تتضمّن: الكتب المؤلّفة والرسائل العلمية» والعاجم اللغويّة العامة وانتخضصته 
والأعمال المترجمة» وتحقيق النصوص اللغوية» والدوریات والجلات» وکتب الأطفال» 
والواد التعلیمیّة ویصدر الرکز عدا من المجلات العلمية المحكمة الرصینة» وهی: 
له اللسانیات العرییةه نوخا التخطیط والسياسة اللغویّ وجلة علوم العريیة, وجلة 
تعلیم العربيّة. 

كما مهتم مركز اللك عبدالله اهتاما کبیرا باللغة العربية في آنحاء العالم؛ وذلك لأن 
اللغة العربية لغة آسهمت في الحضارة الانسانية منذ القدم» وارتبطت ارتباطا روحیا 
وثيقا بالدین الاسلامي الذي یتجاوز حدود بلاد العرب ونتيجة لاهتام الرکز فقد 
آقز عددا من الشروعات لرصد ا حضور اللغوي للعربية عالیا؛ وحاولة فهمه ثم البناء 
عليه» ومن تلك الشروعات: سلسلة: اللغة العربية في دول العالم الناطقة بغیرها» ولعل 
ثر کبا مو ابد ذلك الدول الى تيعو ال توالا 

وقد بدأنا العمل في هذا لايل ف ر ۱ حيث تواصلنا مع علماء 
العربية الأتراك والؤسسات التی تعى بتدریس اللغة العربية فى الجمهورية الترکیق 
وت هم النموذج ا الدلیل بصيغة «۱۷۵) لاعادة تعبکته وإرساله 
مجددًا لنا؛ وذلك بجمیع وسائل التواصل المتاحة» وبلغ عدد النیاذج التي وصلتنا من تلك 
الوسسات ۳۲ نموذجاء قمنا بعدها بتصفح الواقع الالکترونية لعدد كبير من الوسسات 
التعليميّة التي تهمّنا في إعداد هذا الدليل» وبلغ عدد المؤسسات التي جمعنا بياناتها من تلك 
المواقع ۳۸ مؤسسة» وبذلك يصبح المجموع الكلي للدليل في طبعته الأولى ۷۰ مؤسسة. 
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م 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولایسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجارياً 


Faculty of Theology 0 تحروق اللعة الإتجليوية‎ 0 
ilahiyat Fakültesi . وم اون‎ 


. اسم اکتا ترتبط با الوسسة إقاريا‎ ٠ 


۱ جامعة آبانت عزت بایصال 
ارتباطا مباشرّا (كلية/ جامعة/ هيئة/ 


Abant İzzet Baysal Üniversitesi 


الرقم الدولي للهاتف 0 5 253 374 90+ 


+90 374 253 6 ٠ الرقم الدوي للناسوخ (الفاکس)‎ ٠ 


صندوق البريد/ الدينة 0 Bolu‏ 


۳ 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 


ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


0 الو قع الإلكتروني ۰ ibu.edu.tr‏ ناما 
اسم السوول الاوك 0 ۸072 Said Nuri‏ 


0 بریده ا وني 0200 edu.tr‏ سر مت 


فن بوك مرو /Iwww.facebook.‏ و 0 


E لاسي‎ e 


ا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


جامعة أتاتورك 


بحروف اللغة الرسمية للدولة 0 İlahiyat Fakültesi‏ 


0 اسم امه اتيترتبط سيا الوسسة إذاريا 0 جامعة آتاتورك 


ارتباطًا مباشرّا (کلیة/ جامعة/ هیئة/ 
Atatürk Universitesi‏ 


عناوین التو اصل م مع المؤس 5 
الرقم الدولي للهاتف 00 9 19 231 442 90+ 
ار قم الدولي للناسوخ لفاك 0 5 231 442 90+ 


صندوق البرید/ الدينة ۱ Erzurum‏ 


https://www.atauni.edu.tr/ilahi- ۱‏ 
.لبك ك نهر 


۳۵ 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


SS 
اه ا‎ 
للد ۱ « م‎ 
سين‎ 1 

TT رسب‎ 


2 ا 


۱ 1 0 البرامج العامة التي تقدمها المؤسسة 
1 العلوم الاسلامية أساسية 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولایسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاریا 


. اسم الجهة التي ترتبط بها المؤسسة إداريا | جامعة أديامان 
ارتباطًا مباشرً | (كلية/ جامعة/ هیئة/ ٠‏ 
وزارة ...إلخ) 0 Adıyaman Universitesi‏ 


0 صندوق البريد/ المدينة Adıyaman‏ 


0 الرمز البريدي 0 e‏ 


لاب 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولایسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


0 البرید الالکتروني 0 edu.tr‏ هه رهز 


e / تس‎ adiyaman.e edu.tr/ 0 الوقع الالکترونی‎ 0 


اسم المسؤول الأول 7 Prof. Dr Dr. Mustafa Talha Gönüllü‏ ۱ 
0 رتم 5 المسؤول 0 0 ۱ 38-40-41-42 223 416 0 
۱ 1 9 الإلكترو في ش 0 5 rektor@adiyaman. edu.tr‏ 
عر نال الخخاضدة بو بوسائل لتو اضق الاجتماعي 
تویتر 0 https /Itwitter. com/adyu2006‏ 


۰ ف نك i IWWW. yy‏ 
ش فیس بو : adyu2006‏ 


‘DE / 7 WWW: iS e ef 
adyu2006 0 وت‎ 0 


i /Ilwww.linkedin.com/edu/ 
. Ad%C4%B1yaman-%C3%9Cniver- وسائل التواصل الأخرى‎ 
1691-299 ۰ 0 


ابرامج العلميةالعمدة التي تقدّمها الوست 
ی : آقل م 7 البكالوريوس 2 
لس تربية رات باللغة العرية 
ميم تمه كو 7 ۷ 3 0 0 00 0 
٠‏ 0 شب 1 00 


شهادة تومر 


م 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجارياً 


محاضرات ثقافية عامة 


دورات فى اللغة العربية 


بت 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 


ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


جامعة أرتوين جوروه 


0 بحروف اللغة الإنجليزية ية 0 Faculty of Theology‏ 


بحروف اللغة سمية ر لة 8 İlahiyat Fakültesi‏ 


فا قعة ارت ید 3 
3 زبوین حورو 
اد شرا (كلية| جامعة/ هيئة/ 3 


Artvin Çoruh Üniversitesi 


عناوين التواصل مع المؤسسة 
الرقم الدولي للهاتف 0 00 10 215 466 90+ 
ا قم الدولي للناسوخ ی ۱ 5 215 466 90+ 


0 البريد الالکتروني 0 TT‏ 
0 الوقع الالکتروني 0 /lIlwww.artvin.edu.tr/‏ . 


Prof Dr. Fahrettin 10 0 اسم السوول الأول‎ 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولایسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجارياً 


الرقم الدولي اتف السوول 0 215 466 90+ 


https://twitter.com/ Artvin- ۰ 


0 فين نيوك 0 https://www.facebook.com/ArtvinCoruhUnv‏ 0 


0 https://www.youtube.com/user/ Art- 0 
vinCoruh "كنآ‎ 


0 ْ البرامج العامة التي تقدمها المؤسسة 


i‏ دورات ف الغة العربية 


محاضرات ثقافية عامة 


0 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 

أو تداولها تجاریا 


جامعة أردهان 
ع یی 


1 بحروف اللغة العربية ْ جامعة آردهان كلية الاطیّات 
۰ بحروف اللغة الإنجليزية ْ Faculty of Theology‏ 


اس .الحيةاك ت تيل اة ادارا 
ا بها الم جامعة أردهان 
ارتباطا مباشرًا (کلیة/ جامعة/ هيئة/ ٠‏ 


عناوين التواصل مع المؤسسة 

0 الرقم الدولي للهاتف 0 5 75 211 478 90+ 

الرقم الدول للاسرخ (الفاكس) 904782117509+ ٠‏ 
ل e E E EE‏ ا 0 


` صندوق‌البریدا‎ 
https://www.ardahan.edu.tr/ 
Prof. Dr. Mehmet BİBER اا‎ 0 


جلا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاریا 


0 الرقم الدولي هاتف السوول . . 4 75 211 478 90+ 
بریده الالکتروني 0 if@ardahan.edu.tr‏ 


https://www.facebook.com/Arda- 0 


م 0 البرامج العلمية العتمدة التي تقدمها المئؤسسة 


0 م البرامج العامة التي تقدَّمها المؤسسة 


SS‏ دورات في اللغة العربية 


۲ 0 محاضرات ثقافية عامة 


عد 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 


ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


جامعة ارزنجان 


0 بحروف ا0 ال وه 0 كلية الإلهات التابعة لجامعة ارزنجان 
بحروف اللغة الانجليزية 0 Faculty of Teology‏ 


0 e OLE e ۰ 


وزارة ٠‏ مرخ 


eT‏ مع المؤسسة 


0 الرقم الدولي للناسوخ (الفاکس) 0 31 19 225 446 90+ 
صندوت البريد/ الدينة 0 Erzincan‏ 24100 
0 البريا يد ال لکترون وني 0 bidb@erzincan.e edu.tr‏ 


الوقع الإلكتروني 0 http://www.erzincan.edu.tr/tr/‏ 


6 اج 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


0 العناوين الخاصة بوسائل التواصل الاجتماعي 
وی بسني نز 1 3 الوك ۰ TS‏ ۱ 
فیس بو ۰ fakultesi/‏ 


0 https://www.youtube.com/channel/ 0 ١ 
. UCPJbzMRMdJIycPtihjkw6dA يوتيوب ج‎ 


-۵ ةب 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 


ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


جامعة أرجياس 


E of FTeology 0 بحروف اللغة الانجليزية‎ 


i ۰‏ لكل Ak‏ ش 


وزارة. ۳ 


عناوین وا ماد ۱ 


الرقم الدولي لهاتف 0 4 43749 352 90+ 


الرقم الدولي للناسوخ 
0 (الفاکس) 
صندوق البرید/ المدينة . Kayseri‏ 38039 


جامعة آرجیاس 


Erciyes Üniversitesi 


+90 352 43742 0 


0 الوقع الالکتروني 0 http://ilahiyat.erciyes.edu.tr‏ 


بت 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 


ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


3 لور ول الاو 3 0 Prof. Dr. Temel Yeşilyurt‏ 
۳ قم الدولي حاتف ا وَل 0 66 66 207 352 90+ 


temelyesilyurt@erciyes.edu.tr 
temelyesilyurt@gmail.com 


https://www.facebook. com/ErciyesUniver- ۰‏ 0 
لسار شا تس ۰ 


ا كالويوس | 


-ل/اغ- 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاریا 


جامعة ازمیر کاتب شلبي 


بحروف اللغة الرسمية للدولة 0 İslami İlimler Fakültesi‏ 
اسم ابهة الح ترتبط بها الوسسة ا 
ارتباطًا مباشرً | (كلية/ جامعة/ هیلة/ ٠‏ 
عناوين التواصل مع المؤسسة 


الرقم الدولي للهاتف . . 5 35 329 (90)232+ 


İzmir Katip Çelebi Üniversitesi 


0 الرقم الدول للناسوخ (الفاکس 4 88 08 386 )90(232+ 


: هل‎ 1 E 
No:33/2 Balatçık Çiğli IZMÎR صندوق البريد/ ای‎ 


0 الر ید الإلكتر وني 0 rektorluk@ikc.edu.tr‏ 


0 الوقع الإلكتروني ۱ http://iif.ikc.edu.tr‏ 


E 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


اسم السژول الأول 0 6 Dr.Saffet‏ 


الرقم الدولي هاتف المسؤول . 675571 (90)532+ 


A CERN com 5 بريده الإلكترون‎ 


| https: /Itwitter.com/ n/eizmkatipcelebi ۰ تویتر‎ ۱ 


https: /Iwww.facebook.com/ikcu. ۰ 5 ۱ ۰ 
islami ilimler.fakultesi eee Cmca 


` https: /Ilwww.youtube. com/user/ : 
, izmirkatipcelebi یو نیوب‎ 


البرامج العلمية المعتمدة ت التي تقدّمها المؤسسة 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاریا 


ی 5 )| قسم اللغة العربية وآداسا بكلية ال دا جامعة 


. The department of Arabic language 

| and literature, faculty of arts, İstan- | بحروف اللغة الانجليزية‎ 

0 Arap dili ve edebiyatı Anabilimdalı 0 بحروف اللغة الرسمية للدولة‎ 

. اسم الجهة التي ترتبط بها المؤسسة دا كلية الآداب د الوا 
- ارتباطًا مباشرًا (كلية/ جامعة/ هيئة/ ا 


İstanbul Üniversitesi Edebiyat . n 
„Fakültesi e 


عناوين التواصل مع المؤسسة 
0 الرقم الدوق للهاتف 0 00 57 455 212 90+ 


0 البرید الالکتروني 0 edebiyat_dekan@istanbul.edu.tr‏ 0 


حت 8 0۵ 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 


ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


0 الموقع الالکتروني ۱ ناسا ع 0 


Dr. Hüseyin Yazıcı 0 اسم السژول الأول‎ 


0 بريده ا وني »۳ CE com‏ 1 ا 


0 این ا ا ل التواصل الاجتماعي 


` www.facebook.com/ ۰ ۲ ۱ 0 
 /groups/139119646178644 فك‎ 00 0 


e‏ ارام العلمي لد الي تمه او 
4 درجة الليسانس 
۲ ۰ ۰۰ سان 


N ۳ 


م 0 رام العامة التي تقتمها انوس 


01 م ار نا‎ rn 


۷۹ 


1 50 REESE SE 1 
اه ل‎ 


0۳ 


- ۵۱ 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاریا 


جامعة اسطنبول شهیر 


fM ISTANBUL ŞEHIR ONIVERSITESI 
11, 21101! (0 


اه 0 جاسة سول شهيرء كلة لفات 
0 بحروف اللغة الإنجليزية ية 0 of E‏ ل 
بحروف اللغة فة ال سمية ياللدولة لة ۳ ilahiyat Fakültesi‏ 


0 ارتباطا ۳ (كلية/ جامعة/ یت 0 


موفنان اوعاب 
عتاوين التواصل . مع المؤسسة 


الرقم الدولي للهاتف 0 4 40 444 0216 90+ 


جامعة اسطنبول شهير 


İstanbul Şehir Üniversitesi 


لر قم الدولي لناسوخ (ناعی) 0 3 53 474 0216 90+ 


2734662 Altunizade/ Üsküdar/İstan- 


| ارب يد الإلكترو وني 0 info@sehir.edu.tr‏ 
https//:www.sehir.edu.tr/ SS‏ 


Pages/Akademik/Kapak. 0 الموقع الالکتروني‎ 
aspx?Fakultel!D f= 0 ا‎ 


= = 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


الرق قم | الدولي ها ماتف 5308 ول 0 4 40 444 0216 90+ 


۱ العناوين الخاصة بوسائل التواصل الاجتماعي 


` https:// fwww iaceboolkê com/iss. sehir. 0 ۳ ۱ ْ 


https: اهوم‎ com/SehirUni- SS 


com/Se- ۳‏ اما 27 
وسائل التواصل الأخرى 0 hirUniversite/‏ 


م الرامج العلمية العحمدة الي هلوت 


0 ۱ 0 ویر 


۲ من 


Ye‏ دکتوراه 


0 م 0 _ الامج العامة اي تمه اة 
ا دورات في اللغة العربية 


محاضرات ثقافية عامة 


- ۵۳-۲ 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 


ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


لامية 


٠‏ رر 


Faculty of rTheology 0 


Fakültesi‏ اما 


ارتباطًا ماشہ 
...ا وا 


عناوين التواصل مع 


i Sabahattin Zaim (كلية/ جامعة/ هيئة/‎ | 
Universitesi ۰ 


bilgi@izu. edu. tr ۱ 
` hl: 00-6 ۳2۹ e tte TRIiif 


اال فاتف السوول . . 0 97 692 )212( 0 90+ 


ک0 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولایسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجارياً 


بریده الالکتروني 0 muttalip.arpa@izu.edu.tr‏ 


0 العناوین الام بوسائل التواصل الاجتماعي 


0 ال امج العامة التي تقدّمها المؤسسة 


دورات في اللغة العربية 
3 محاضرات ثقافية عامة 


۲ مسابقات العربية 


- 6 ۵- 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 


ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


جامعة إسطنبول مدنية 


۱ روف 0 الغرية 0 جامعة إسطنيول مدنية كلية الآدت 
بحروف اللغة الانجليزية 0 Faculty of Literature‏ 


“اسم ای | تبط مہا | ادار تا 
اس انوس با ر ل سا 


ارتباطا مباشرً | (کلیة/ جامعة/ هيئة/ ۱ ۱ 
Istanbul Medeniyet Universitesi‏ 
ماه لخ 


عناوين التواصل مع المؤسسة 
الرقم الدولي للهاتف 0 3 280 (90)0216+ . 
0 7 قم الدولي للناسوخ اش 21 20 280 )216( 90+ 


صتتوق‌الرید/ ل ° Kadıköy/Îstanbul‏ 0 2000 


0017 edu.tr 


Prof DE ۵ 7 N 7 


بت 5 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


02 280 33 3 ٠ . الرقم الدولي اتف السوول‎ ٠ 
faruk. ıkbozgoz@medeniyet. edu.tr ۱1 بريده ده الانکتروز وني‎ 0 
و‎ /Itwitter.com/ n/istmedeniyet تویتر‎ 
ناج له العلمية العتمدة الي تقدّمها ها الوسة‎ 
50 
۳ 55 البرامج العامة اس‎ 
دورات في اللغة العربية‎ 0 ۱ 


محاضرات ثقافية عامة 


مسابققات العريية 


- 0۷ ۰- 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاریا 


۱ رو ا ١‏ جائدة کی شور عدن غا الافیات. : 
بحروف اللغة الانجليزية 0 Faculty of Theology‏ 


: اسم الجهة التى ۶ قبط مها المؤسسة داریا‎ ٠ 
وا تس 000 جامعة سكي شهير عثان غازي‎ 


۱ ارتباطًا مباشرًا (كلية/ جامعة/ هيئة/‎ ٠ 
Eskişehir 0522218221 Universitesi 
هزارة...إلخ»‎ 0. 


عناوين التواصل مع المؤسسة 


+90 2222178  . الرقم الدول للناسوخ(الفاکس)‎ ٠ 
.  Odunpazarı / ESKİŞEHİR 26480 الرمز البريدي‎ 0 


البرید الالکتروني 0 ilahiyat@ogu.edu.tr‏ 


PROF DR. HÜSEYİN AYDIN اسم السوول الأو‎ ۱ 


مات 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولایسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجارياً 


الرقم الول فاتف السوول | 0 237 (222) 90+ 
بریده الالکتروني 0 @ogu.edu.tr‏ ذل277 تزع قتا 


https://www.twitter.com/Esogu- :‏ 
سس سس سا 


م0 البرامج العامة التي مها لو سسة 
5 دورات ی الغة العربية 


5 محاضرات ثقافية عامة 


-04- 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاریا 


جامعه اغدر 


NENE‏ جامعة غير كلية الأطيّات 
بحروف اللغة الانجليزية Faculty of Theology‏ 


. اسم الجهة التي ترتبط بها المؤسسة إداريًا . 

1 ا ۱ ۱ جامعة إغدر 
ارتباطا مباشرً | (كلية/ جامعة/ هيئة/ . ۲ 

Iğdır Universitesi ۰ 


الرقم الدولي للهاتف 10 00 223 476 90+ 


الرقم الدولي للناسوخ (الفاکس) ‏ 7 00 223 - 476 90+ 


www.igdir.edu.tr/ ۰ 
Prof.Dr. Şadi EREN اسم السوول الأول‎ 0 


هھ 


هذه ا لطبعة 
اهداء من الرکز 
ولایسمح بنشرها ورقیا 
أو تداولها تجاریا 


الرقم الدولي هاتف السوول | 0 00 90.476.223+ 


بریده الالکتروني 0 sadi.eren@igdir.edu.tr‏ 


تا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 


ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


جامعة أفيون كوجتبا 


5 جامعة آفیون كوجتباء كلية العلوم الاسلاميق قسم العلوم | 
بحروف اللغة العربية ۰ 
الاسلامية الأساسية» شعبة اللغة العربية وبلاغتها. 


. Faculty of Theology, The Department 

. of Basic Islamic Sciences, The Program بحروف اللغة الانجليزية‎ 

2 of Arabic Language and Rhetoric 

. İslami İlimler Fakültesi, Temel İslam 

. Bilimleri Bölümü, Arap Dili ve Belagati بحروف اللغة الرسمية للدولة‎ 
۰ _ Anabilim Dalı ۱ 


إداريًا ارتباطًا مباشژا (کلیة/ جامعة/ . 


هيئة/ وزارة ...إلا 
عناوین التواصل ع اوه 


0 الرقم الدولي اها 51 44 217 272 90+ 


جامعة آفیون کوجتبا 


Afyon Kocatepe Üniversitesi 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 

أو تداولها تجارياً 


webadmin@aku. تاه‎ tr 


البرید الالکتروني 


http: / /islamiilimler. aku. edu. rl 


0 الموقع الإلكتروني 
۱ اسم السوول الاو : 


3 7 الرقم الدول فاتف‎ ٠ 


السوول ‏ 
بریده الالکترون 


Prof. Dr. M. Hilmi Uçan 


+90 272 22 2 


webadmin@aku.edu.tr 


العناوين الخاصة بوسائل التواصل الاجتماعي 


https: / E com/ kocatepeuniv 


eS TT e رو‎ 


دورات في اللغة العربية 


pe-%C3%9Cniversitesi-1630757840547221/؟-‎ 
fref=ts 


. https://www.youtube.com/channel/UCnDiinn- 
55 „ Lj-jt_pTWIGnqSWQ 


الامج العلمية لد التي تقدّمها الؤسسة 


بکالوریوس 


٠‏ البرامج ال العامة التي تقدمها المؤسسة 


محاضرات ثقافية عامة 


مسابقات العربية 


د 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاریا 


جامعة أقسرايء كلية العلوم الإسلامية» 
بخروف اللغة العرنة | قسم العلوم الإسلامية الأساسية» شعبة اللغة . 


0 Faculty of Theology, The Depart- ۱ 0 
ment of Basic Islamic Sciences, ETT 

The Program of Arabic Language [ پحروت اللغة الإتجليزية‎ 

۰ and Rhetoric ْ 


0 İslami İlimler Fakültesi, Temel İs- 0 
lam Bilimleri Bölümü, Arap Dili بحروف اللغة الرسمية للدولة‎ 
ve Belagati Anabilim Dalı 
اسم اة التي ترتبط بها الوسسة دا يعاق جامعة آقسراي‎ 


مباشرًا (كلية/ جامعة/ هيئة/ وزارة ...الع) . Aksaray Üniversitesi‏ 


0 الرقم الدولي للهاتف 0 0 288 382 0 90+ 


الرقم الدوی للناسوخ (الفاکس)  .‏ 01 288 382 0 90+ 


Bahçe Saray Mahallesi, Aksaray 
Merkez/ Aksaray ۰ 


صندوق البريد/ المدينة 


5 


هذه الطبعة 
إهداء من الرکز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


۱ لت ريني 0 68100 
البرید الالکتروني 0 EE edu.tr‏ 


: Prof.Dr Mehmet Bahaüddin VAR ا‎ 
0 Es لي‎ 


لر قم الدولي هاتف اور ول 0 0 288 382 0 90+ 


بریده الالکتررن 0 e.‏ ی 


. http://tr-tr.fasbook.com/aksarayis- 
lamiilimlerfakultesi/ ۰ 


0 دورات في اللغة العربية 


5 محاضرات ثقافية عامة 


ات 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاریا 


بحروف اللغة العربية 0 جامعة آك دنيز» كلية الإلهيّات 
0 بحروف اللغة الإنجليزية 0 Faculty of Theology‏ 


بحروف اللغة الرسمية للدولة 0 İlahiyat Fakültesi‏ 


اسم ابمهة التي ترتبط بها الوسسة دار : 
ارتباطًا مباشرًا (كلية/ جامعة/ هيغة/| . 


0 وزارة ...إلخ) 


جامعة آك دنیز 


الرقم ادو للناسوخ(الفاکس) ` 9 310 242 90+ 


0 صندوق البريد/ الدينة 0 Konyaaltı / Antalya‏ 


0 البرید الالکتروني 0 ilahiyat@akdeniz.edu.tr‏ 


و 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولایسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاریا 


۱ ی es ۰ e‏ 00 3 0 
0 00 ۳ 7 ۳ ۱ ا 0 ۳۳0۳ 
ظ 000 E 120000 1 5 eT‏ 0[ 00 
EE e 21100006‏ ا 7 م 7 ۱ 
> م 0 ر کک e‏ 

تویتر 5 0 E o E‏ ۱ 
۱ فيس بوك 0 ۱ م i o‏ 
0 0 وسائل "۳ اصل الأخرى ۱ ات تن 


بکالوریوس 


دکتوراه 
البرامج العامة التي تقدمها المؤسسة 
دورات في اللغة العربية 
محاضرات ثقافية عامة 


مسابقات العربية 


بت 0 بت 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاریا 


جامعة دوکز آیلول 


1 
DOKUZ ۰ 


ا ی 
e‏ ۱ لد 0 e‏ 1 0 
و Arabic Language and Rhetoric‏ . 


İlahiyat Fakültesi Arap Dili ve Be- 
lağatı Anabilim Dalı 


اسم الا الى ترتبط بها الوسسة [دارّا : 
<< ارتباطا مباشژا (كلية/ جامعةهیتةل | 


وزارة ...إلخ) 


عناوين التواصل مع المؤسسة 


جامعة دوكز أيلول 


Dokuz Eylül Üniversitesi 


الرقم الدولي نلناسوخ (نفاکس) 0 18 224 232 90+ 


1 Adnan Süvari Mah. 108/2 Sk. No: 20 A ie 0 
..._____Karabağlar/İZMİÎR mm 


= 


هذه الطبعة 
إهداء من الرکز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


۱ و 9 وی ۱ yy‏ لدع سراما نوالا ۱ 


Prof. Dr. Bülent Ünal 0 اسم السوول الأول‎ 


bulent. ıt.unal@deu.ec edu.tr ۰ یه اول وني‎ 0 


bi /Itwitter.com/ "5 0 تويتر‎ 


https://www.facebook.com/do- 
۲ نوع لسملقاة رت‎ 


07 الرامج العلمية العتمدة التي تمه الوسست 


-4- 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 

أو تداولها تجارياً 


جامعة السلطان محمد الفاتح الوقفية 


a 
ا‎ 


۱۱۱۲ B 


۳ 


۱ 
۱۱۱۱۱ 


۱۲ 


بحروف اللغة العربية 0 / 9 7 لا 
3 مه 


0 بحروف اللغة نة الإنجليزية ية 0 Faculty of Islamic Sciences‏ 
بحروف اللغة ا للدولة 


7 0 3 00 ْ ۳ 
تس سین 0 


İslami ilimler fakültesi 
جامعة السلطان محمد الفاتح الوقفية‎ 


| Fatih Sultan Mehmet Vakıf Üniver- 0 


٠‏ لوي ول ایس اين 


الرقم الدولي للهاتف 0 00 81 521 0212 90+ 
۱ ارتم الدولي للناسوخ الفاكس) ‏ 0 0 81 582 0212 90+ 0 
Merkez Efendi Mah. Mevlevihane‏ ` 
صندوق البريد/ المدينة 25 Cad. Yenikapı Mevlevihanesi No:‏ 
سس İstanbul‏ / و2 


- کت 


هذه الطبعة 
إهداء من الرکز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


0 الوقع الإلكتروني 0 iif.fatihsultan.edu.tr‏ 
اسم السوول الأول 0 Prof.Dr.Ahmet Turan Arslan‏ 


المتاوین الخاصة مة بوسائل التواصل الاجتماعي 


و ل الول اصل الأخرى 0 edu.tr‏ ان 


yT e 


0 ۱ 0 بکالوریوس 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 


ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


جامعة الفرات 


۱ رفا ال 0 جا الفرات» كلية لیات 
بحروف اللغة الانجليزية 0 Faculty of e‏ 


- اسم الجهة التي ترتبط بها الوسسة دار . 
ارتباطا مباشدا (كلية/ جامعذ/ هیقة/ ‏ 


وزارق .لع 
عناوين التواصل مع المؤسسة 


الرقم الدولي للهاتف ١‏ 00 00 237 424 90+ 


جامعة الفرات 


Fırat Üniversitesi 


0 الرمز البريدي 0 Elazığ‏ 23119 
2 ك2 انكر و د 0 firat.edu.tr/‏ مرن 0 
0 س او و : ِ 0 Prof. Dr. Gıyasettin A ARSLAN‏ 


رتم الدولي هاتف ول ْ 01 - 00 00 237 0424 9+ 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجارياً 


ilahiyatfaksek@fırat.edu.tr 


بريده الالکتروز 
بر وي garslan@firat.edu.tr‏ 


العناوين الخاصة بوسائل التواصل الاجتماعي 


https://www.facebook.com/firat- 
edutr/https://www.instagram.com/ ج‎ 


البرامج العلمية العتمدة التي تقدمها المئؤسسة 


0 البرامج العامة التي تقدمها المؤسسة 


3 دورات في اللغة العربية 


۲ محاضرات ثقافية عامة 


شرك 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


Faculty of Theology 0 بحروف اللغة الانجليزية‎ 


بحروف اللغة الرسمية للدولة İlahiyat Fakültesi‏ 


. اسم الجهة التي ترتبط بها المؤسسة إداريًا‎ ٠ 
.  /ةئيه ارتباطًا مباشرًا (كلية/ جامعة/‎ 


جامعة أماصيا 


Amasya Üniversitesi 


عناوين التواصل مع المؤسسة | 


الرقم الدوق ی ش 5 50 211 (358) 0 90+ 


۱ الرمز البريدي 0 705100 


البرید الالکتروني 0 webadmin@amasya.edu.tr‏ 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاریا 


0 اسم السوول الأو 0 Prof. Dr. Şuayip ÖZDEMİR‏ 
الرقم الدولي هاتف السوول . . 4 00 260 358 900+ 


0 العناوین الخاصة بوسائل التواصل الاجتماعي 
فیس وك 0 https://www.facebook.com/Amasya‏ 


e‏ البرامج العلمية العتمدة التي تقدّمها المؤسسة 


۱ ۱ ۱ بکالوریوس 


زرم کت 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولایسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


0 تخروف الل از 0 جامعة أنقرة» كلية الإلهيّات 
0 بحروف اللغة الإنجليزية 0 Faculty of Theology‏ 
بحروف اللغة الرسمية للدولة 0 İlahiyat Fakültesi‏ 


1 جامعة آنقرة 
ارتباطا مباشرٌ | (كلية/ جامعة/ هيئة/ 


Ankara Üniversitesi 


00 لا‎ 
ESE ال‎ 
SS 


Prof. Dr. Muharrem Özen ۱ اسم السژول الأول‎ 0 


اث 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


ل ةا ام 
اال ال 
.سا ey‏ 
mm‏ 


https://www.facebook.com/An- 


0 و ا 
١‏ فیس بو karaUniversitesi‏ | 


0 https://www.instagram.com/ankara. 0 
uni/ 0 


وسائل التواصل الأخرى 
لامج العلمية تمد اي رس ۱ 
بکالوریوس 
ماجسكر 


/ا//لا ب 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاریا 


41[ فى 
ق ` 
MT‏ 3 


-۷ 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


02020 بحروف اللغة العربية 0 جامعة أنقرة يلدريم بيازيدء كلية العلوم الإسلامية . 
0 بحروف اللغة الانجلیزیة ية 0 Faculty of Basic İslamic Sciences‏ 0 


Temel İslam İlimleri Fakültesi ۱ سمية للدولة‎ E بحروف اللغة‎ 


۱ اسم الجهة التي ترتبط بها المؤسسة إداريًا 0 


۲ جامعة آنقرة پلدریم بیازید 
ارتباطا مباشم | (کلیة | جامعة| هیفة/ 0 


عناوین التواصل مع المؤسسة 
الرقم دول ا 5 15 324 312 90+ 
كم وي و 
اک ی 
Esenboğa Merkez Külliyesi İslami İlimler‏ . 


صتددف ام ا „Fakültesi‏ 


الرمزالبريدي 0 06760 
لوتم الإلكتروى 0 edu.tr/‏ مر 0 


Prof. Dr. Yakup 6 ۱ اسم السوول الأول‎ 


-۱۷4- 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولایسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


a e TT 1 0‏ 0 تم ۱ 
[ 5 ۷ ۳۳ کر ی 00 e‏ ۳ 3 
۳۳ ای 5 7 ۳ ا ۱ 

تویتر 0 ل :/Itwitter. O‏ و 
۳ بو 1 5 /Iwww.facebook.com/YbuAnkara a‏ ۳ 


https:/ ل‎ channel/ ۲ 
UCI4nCAzEuDyeikqmfUsBEew نت‎ 0 


0 https://www.instagram.com/ybuankara/ 0 

وسائل التواصل الأخرى 0 https://tr.linkedin.com/in/ybuankara‏ 
/https://tr.pinterest.com/ybuankara 0‏ 

الا البرامج العلمية العتمدة التي تقدمها المئؤسسة 

۱ بكالوريوس 

۳ اجستر 

0 ۳ 0 دکتوراه 

0 م 0 البامج العامة التي هلوس 

0 . تعليم ال العرية في دور الإجازة للجميع 


0 المحاضرات اللغوية للطلاب في الجامعة 


Ne 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولایسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاریا 


- ۸۱۰ 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 


ولایسمح بنشرها ورقيا 


أو تداولها تجاریا 


جامعة آوردو 


بحروف اللغة العربية 
بحروف اللغة الانجليزية 


بحروف اللغة الرسمية للدولة 


اسم الجهة التي ترتبط بها المؤسسة إداريًا ارتباطًا 


مباشرً | (كلية/ جامعة/ هيئة/ وزارة ...إلخ) ' 


نے 
0 الرقم الدولي للهاتف 
e‏ 
0 صندوق البرید/ الدينة 0 
۳ السوول الگون 


بریده الا لکتروني 


كلية الإهيات بحامعة آوردو 
Faculty of Teology‏ 


İlahiyat Fakültesi 


حامعة آوردو 


Ordu Üniversitesi 


0 (452) 234 50 0 


0 452 226 52 04 


Cumhuriyet Mahallesi Merkez / 


Ordu 52200 


Cemal 5220111 


cemalsandikci@odu.edu.tr 


E 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


0 العناوين الخاصة بوسائل التواصل الاجتماعي 


0 ۱ 0 بکالوریوس 


بت 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاریا 


جامعة آوشا لک 


و ٠‏ جامعة آوشاك کلية الاغیّات 
بحروف اللغة الانجليزية 0 Faculty of Theology‏ 


اسم الجهة التي ترتبط بها المؤسسة إداريًا ارتباطًا مباشرًا | ۳ 
0 (کلیة/ جامعة/ هيئة/ وزارة ...إلخ) 0 Uşak Üniversitesi‏ 


عناوین التواصل مع المؤسسة 


الرقم الدولي للهاتف . 1 21 221 276 90+ 


https://islamiilimler.usak.edu.tr/ 0 الوقع الالکترونی‎ ۱ 
Prof. Dr. Habil Şentürk 0 اسم السوول الأول‎ 0 


+90 0.276.221 22 5  لووسلا الرقم الدولي ات‎ ٠ 


ك 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولایسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


0 العناوین الخاصة بوسائل التواصل الاجت‌اعي 


https://twitter.com/universiteusak 0 تویتر‎ 


فيس بوك 0 https://www.facebook.com/universiteusak‏ 


0 00 دکتوراه 
0 م 0 البرامج العامة التي تقدّمها المؤسسة 
3 دورات في اللغة العربية 


5 حاضرات ثقافية عامة 


- ۸0۵ - 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولایسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاریا 


جامعة آولوداغ 


۱ بحروف الك ال وه 0 جامعة أولوداغ كلية الالهیات 
0 بحروف اللغة الانجليزية 0 Faculty of Teology‏ 


İlahiyat Fakültesi جرا ا‎ 


 اًيرادإ اسم الجهة التي ترتبط بها المؤسسة‎ ٠ 
| ارتباطًا مباشرًا (كلية/ جامعة/ هيئة/‎ 


7 وذارة...إلخ) 


عناوين التواصل مع المؤسسة 


الرقم الدولي للهاتف 0 0 243 224 90+ 


جامعة آولوداغ 


Uludağ Üniversitesi 


+90 224 243 15 3 | الرقم الدولي للناسوخ (الفاكس)‎ <٠ 


Fethiye Mahallesi Kırlangıç Sokak 7 
| No2BNilifer/ Bursa Ide 
16140 0 ا ارت‎ ۱ 

البرید الالکتروني 


0 الموقع الالکترونی 0 http://uludag.edu.tr/ilahiyat‏ 0 


ات 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


اسم السوول الأول Dekan Abdurrahman Çetin‏ 
الرقم الدولي ماتف المسؤول 66 10 243 224 90+ 
بریده الالکترونی cetinabdurrahman@hotmail.com‏ 


https://www.facebook.com/ 
۰ Uludağ-Universitesi-Ilahi- ٠ فيس بوك‎ 
| yat-Fakültesi-1417332645147022/ ۰ 


أ 3 
ات 


حيرت 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 


ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


0 بحروف اللغة العربية 0 جامعة بارطن» كلية العلوم الإسلامية 
بحروف اللغة الانجليزية 0 Faculty of Islamic Sciences,‏ 
سس و سس 

رت جامعة بارطن 
ارتباطا مباشرًا (كلية/ جامعة/ هيئة/ . 
و ا 
عناوين التواصل مع المؤ سسة 
0 الرقم الدولي للهاتف 0 98 52 223 378 90 + 
0 الرقم الدولي للناسوخ (الفاکس) ۳ 9 50 223 378 90 + 


0 صندوق البرید/ اطدينة ۳ Merkez/Bartın‏ ۷ موه 


۰ الوقع الالکترون 0 http://iif.bartin.edu.tr/‏ 


ANA 


هذه الطبعة 

إهداء من المركز 

ولایسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


000١‏ ماسوو رن هتسه 
کت 
بلصت | يا 


َ https://www.facebook.com/bartin- ۰ ا‎ ۰ 


https://twitter.com/bartin- 5 1 00 
مات‎ 4 


البرامج العلمية العتمدة التي تقدمها المئؤسسة 
بکالوریوس 


دورات في اللغة العربية 
حاضرات ثقافية عامة 


مسابقات العربية 


- ۸٩ - 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاریا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


Faculty of Theology 0 بحروف اللغة الانجليزية‎ 


بحروف اللغة الرسمية للدولة İlahiyat Fakültesi‏ 


| اسم الجهة التي ترتبط بها الوسسة إداريًا‎ ٠ 
| ارتباطًا مباشرًا (كلية/ جامعة/هيغة/‎ 


جامعة اموق قلعة 


الرقم الدولي للهاتف 2 . 2 44 296 258 90+ 


الرقم الدولي للناسوخ (الفاکس) . 9 44 296 258 90+ 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


۱ 5 السو ول ای Yrd. Doç. Dr. Osman ORUÇHAN‏ 2 
زر قم الذول فاتف المسؤول 0 2 44 296 258 90+ 


0 https: /IWWW. ll com/pamukka- 7 
هي ی‎ 
https: /IWWW. youtube. com/channel/ 

„| UCv2sg4Lwn15FJyhLqWSgkhg 1 Eas 


TS 0 ۱ 0 


5 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


جامعه بايبورت 


س 


E E قسم اة ی وت‎ ٠ 


N NS 


: ۳ 00 ۳ 1 ا 1 ۱ 


ارتباطًا مباشرً | (کلیة/ جامعة/ هيئة/ 


FGI of £ Theology 
İlahiyat Fakültesi 


جامعة بايبورت 


| الرقمالد الدولي ات 


صندوق البريد/ المدينة 


http://ilahiyat.bayburt.edu.tr/ ۱ 


0 البرید الا لکترونی 
0 القع الالکترون 


+90 458 211 11 3 


+90 458 211 11 7 


Bayî heie 30 قه‎ 0 


0 Dede Korkut Kampüsü/ Bayburt 0 ١ 


http://www.bayburt.edu.tr/ 0 


اب 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاریا 


0 Prof. Dr. Nasrullah Hacımüftüoğlu 0 اسم السوول الأول‎ 0 


۰ ارف دون فاف ل ` 3 211 458 90+ 


بریده الالکتروني 0 ilahiyat.bayburt.edu.tr/tr‏ 


0 العناوین الخاصة بوسائل التواصل الاجتماعي 


| https://www.facebook.com/Bybrti- 0 ا‎ 


A 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


جامعة بالق اسر 


0 بحروف اللغة العربية 0 ا و ی با 
بو امه الا 0 Faculty of Theology‏ 


بحروف اللغة الزن سمية ا لة 0 İlahiyat Fakültesi‏ 


۰ 2 ا التي ترتبط ۳ المؤسسة زار | 


جامعة بالق | 
ارتباطًا مباشرً | (كلية/ جامعة/ هيئة/ E‏ 


Balıkesir Üniversitesi 


عناوين التواصل مع المؤسسة 
الرقم الدولي للهاتف 0 79 249 0266 90+ 
٠‏ الرقم لديل للناسوخ(الفاکس)  .‏ 6 87 239 0266 90+ 
Dinkçiler Mh. Soma Cd.Necatibey 0 0‏ 0 
صندوق البريد/ المدينة Eğitim Fakültesi Bahçesi 8 Blok‏ . 
Altıeylül/BALIKESİR- 0 0‏ 
0 البرید الالکتروني 0 edu.tr‏ ارات ات 


۰ i 0000 e le ۰ 
, Pphp/baun/birim/ilahiyat_fakultesi ج‎ 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 


ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


0 1 او ول الأول ل 0 Prof.Dr.Muammer Erbaş‏ 
زر ال TT‏ 0 79 249 0266 90+ 


o /Itwitter.com/balikesiruni 0 تويتر‎ 


0 https: 00007 facebook. com/balikesir. ګګ‎ 


E‏ 0 بکالوریوس 


0 محاضرات ثقافية عامة 


e‏ مسابقات العربية 


= 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولایسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجارياً 


جامعة بنقول 


Faculty of Theology 0 بحروف اللغة الانجليزية‎ 0 


بحروف اللغة الرسمية للدولة 0 İlahiyat Fakültesi‏ 


0 . ارتباطًا مباشرًا (كلية/ جامعة/ هيئة/ وزارة‎ ٠ 
Bingöl Universitesi 


sS ESSE ( ys‏ ا 11100 س 
عناوين التواصل مع المؤسسة 
0 ا 12 00 216 0426 90+ 


الرقم الدولي للناسوخ(الفاکس) | 35 00 216 0426 90+ 


 Selahaddin-i Eyyubi Mah. Aydınlık 
Cad. No: 1 12000 ۱ صندوق البرید/ الدينة‎ 
O O و‎ 


جا ول 


0 البرید الالکتروني 0 basinyayin@bingol.edu.tr‏ 
ی ۱ e‏ -- ل 0 ُ 
الموقع الإلكتروني mik/fakulteler/ilahiyat-fakultesi/‏ . 
o yy‏ 


Prof.Dr. Hakan Olgun 0 اسم السوول الأول‎ 0 


-4۷- 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاریا 


الرقم الدوني فاتف السوول ٠‏ 5 00 216 0426 90+ 


0 بریده الالکتروني 0 holgun@bingol.edu.tr‏ 


العناوین الخاصة بوسائل التواصل الاجت‌اعي 


/https://twitter.com/bingoledutr 


فیس بوك 0 ledutr/‏ 


0 البرامج العلمية العتمدة التي تقدّمها المؤسسة 


0 1 بکالوریوس 


0 م 0 البرامج العامة التي تقدمها المؤسسة 


١‏ دورات في اللغة العربية 


BINGO! 


UNIVE RSiTE 


51 


5 0 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


جامعة بوزوك 


يحون اا تفر 0 جامعة بوزوك كلية لیات 


بحروف اللغة الانجليزية 0 of Theology‏ ۳ 


بحروف اللغة الرسمية للدولة İlahiyat Fakültesi‏ 


| اسوالخهةاك ت تبط سا المسسة إدارنًا ٠‏ 
E ۰‏ ی ا جامعة بوزوك 
ارتباطا مباشرً | (كلية/ جامعة/ هيئة/ . 


O ae 


الرة قم الدو 8 للهاتف 0 0 11 242 354 90+ 
7 الدولي لناسوخ. الفاكس) 0 21 11 242 354 90+ 
Bozok Üniversitesi Erdoğan Ak-‏ ` 


dağ Yerleşkesi Atatürk Yolu 7.km صندوق البريد/ المدينة‎ 


40 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


0 ۱ ا‎ 000 5 0 | 0000 e e ۱ 
ی‎ 0 0 #۳ ْ٠ 0007 0 0 0 ۳۳ ۱ 
0 0 ا‎ TT ۱ 0 ۳ 5 ۳ 9-5 ۱ 
ا 200 00 ان‎ E 
e 00 ا‎ 0 7 
ا‎ EE E E 0 7 تو‎ 


۱ https://www.facebook.com/bo- 


_ zokedutr فيسو‎ 


e e 
۰ يوتيوت‎ 


zokUniversitesi ۰ 


٠‏ الامج العلمية لعتمدة التي تقدّمها لمؤسسسة 
۱ 0 بكالوريوس 

ور 7 

۳9 0 7 2000 ۱ ۳ ۱ 


محاضرات ثقافية عامة 


مسابقات العربية 


۹۹ - 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولایسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


جامعة بولنت أجاويد 


بحروف اللغة العربية 


بحروف اللغة الإنجليزية 


İlahiyat Fakültesi 0 


بحروف اللغة الرسمية للدولة 


- اسم الجهة التي ترتبط بها المؤسسة إداريً. | 
<٠‏ ارتباطًا مباشرًا (كلية/ جامعة/ هيئة/ 


الرقم الدولي للهاتف 


عناوين التواصل مع المؤسسة 


0 صندوق البريد/ المدينة 
0 الرمز البريدي 
لبریدالالکترون 


اه 


جامعة بولنت آجاوید» كلية الاطیّات 


Faculty of Theology 


جامعة بولنت أجاويد 


Bülent Ecevit Üniversitesi ۱ 


+90 372 291 19 2 


İncivez / Zonguldak 0 


67100 


beunilahiyat@gmail.com 


ت 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 


ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


0 اور ول الأول ل 0 Prof.Dr Yılmaz Yıldırım‏ 


1 قم الدوني اتف ۷ ول 0 3 00 281 0372 90+ 


https://twitter.com/beunilahiyat ۱ تویتر‎ 


. https://www.facebook.com/B%C3%B- : 

. Clent-Ecevit-%C3%9Cniversite- 5 ۱ 
si-%C4%B0lahiyat-Fak%C3%BCIte- فیس بو‎ 
si-561213220613440/?fref=photo/ 


a 
۱ . lahiyatfakultes/ و ع ااااااا‎ 


انوا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


جامعة بيلجيك شيخ أدب علي 


١‏ 0 ۱ ات بعلي 


بحروف اللغة فة نیز ية 0 of Islamic Sciences‏ 000 


İslami İlimler Fakültesi 
| اسم الجهة التي ترتبط بها المؤسسة إداريًا.‎ ٠ 
|  /ةئيه ارتباطا مباشرًا (كلية/ جامعة/‎ 


وزارة ...إلخ) ‏ 


الرقم الدولي للهاتف 0 7 214 228 90+ 


بحروف اللغة الرسمية للدولة ٠‏ 


جامعة بيلجيك شيخ أدب علي 
Bilecik Şeyh Edebali Üniversitesi‏ 


0 وق اه Gülümbe/BİLECÎK‏ 0 1120 


eR OER Ik edu.tr 0 البرید الالکتروني‎ 


Prof. Dr. Dursun HAZER 0 اسم المسؤول الأول‎ 


0 الرقم الدولي ا السوول 0 7 2287 90 


ا 


هذه الطبعة 

إهداء من المركز 

ولایسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاریا 


0 بریده الالکتروني 0 erilfak@atauni.edu.tr‏ 


العناوین الخاصة بوسائل التواصل الاجت‌اعي 


ا تویتر 0 https://twitter.com/bilecikedutr‏ 

0 فیس و 0 https://www.facebook.com/bseuniversitesi‏ 0 
0 د 0 5 9 کک 0 
„.....CUXQmVu7KWA13P_YAbDWraAQ TR‏ 
و البرامج العلمية العتمدة التي تقدّمها المؤسسة 


0 ۱ 0 بکالوریوس 


ماجستیر 


دکتوراه 


م ال امج العامة التي تقذمها المؤسسة 
١‏ دورات في اللغة العربية 


۲ محاضرات ثقافية عامة 


۳ اقات العرية 


عم ۱۰ 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


1 ۳ 8 ؛ٍِ جامعة جمهوریة كلية الإلحيات» قسم العلوم 
0 ۴ ۱ الإسلامية الأساسية» شعبة اللغة العربية وبلاغتها. ۰ 


0 uly E 1 10 

. ment of Basic Islamic Sciences, The < ETT 

. Program of Arabic Language and < بحروف اللغة الانجليزية‎ 
Rhetoric 


İlahiyat Fakültesi, Temel İslam 

Bilimleri Bölümü, Arap Dili Ve  ةلودلل بحروف اللغة الرسمية‎ 
Belagati Anabilim Dalı ۰ ۰ 

.  /ةنیه ارتباطا مباشرًا (كلية/ جامعة/‎ ٠ 

Cumhuriyet Universitesi 


| الرقم الدولي للهاتف 0 15-6 12 219 346 90+ 


+90 346 219 12 18 0 رتم لول الاس (الفاكس)‎ ١ 


58140 Merkez Kampüs / Sivas صندوق البرید/ الدينة‎ 


البرید الالکتروني 0 ilahiyat@cumhuriyet.edu.tr‏ 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 


ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


الو قع ال لکتر وني 0 http:/ /ilahiyat.cumhuriyet.edu.tr/‏ 0 
۰ ات المسؤول الأول 0 Prof. Dr. Yusuf Doğan‏ | 
: لرتم الدولي هاتف السوول - 0 15-6 12 219 346 0د 


0 بریده ٠‏ الالکتر وف ۳ tr‏ اه ydogan@cumhuriyet.‏ . 


0 العناوين ا الخخاصة بو سل التواصل الاجتماعي 


https: //twitter.com/ @cumunivku- 
rumsal 


ا 
huriyetunivkurumsal‏ 


. https://www.youtube.com/user/cu- 7 
۱ munivkurumsal 


۱ https: /IWWW. instagram. com/cumu- 
۳ 


م البرامج العامة التي تقدّمها لو سسة 
۱ دورات في اللغة العربية 
2 عاضر اك ثقافية عامة 


0 ل مسابقات العربية 


کا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجارياً 


جامعة جومشخانه 


0 ری ال ارس 0 كلية الأليانك نع اة 
0 بحروف اللغة الانجليزية 0 ۵۴ Faculty‏ 


İlahiyat Fakültesi وق‎ 


| اسم الجهة التي ترتبط بها المؤسسة إداريًا‎ ٠ 


ارتباطا مباشرً | (كلية/ جامعة/ هيئة/ 


Gümüşhane Üniversitesi 


عناوين التواصل مع المؤسسة 
ارف الدول اها ` 0 233 456 90+ 
الرقم الدوني للناسوخ (الفاکس) . 0 233 456 90+ 


¬ .Mühendislik Fakültesi فک‎ 002000 Oo 
| Bağlarbaşı Mahallesi / Gümüşhane _ wz صكوف‎ 
29100 0 الرمز البريدي‎ ۱ 
ilahiyat@gumushane.edu.tr 0 البريد الالکتروني‎ 


0 الموقع ال لکترونی 0 http://ilahiyat.gumushane.edu.tr/‏ 0 


- 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 


ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


Prof. Dr. E ۳ 0 3 اور ول الأول‎ 


0 م البرامج العلمية العتمدة التي تقدمها المؤسسة 


0 0 بکالوریوس 


0 م 0 رجا العامة م التي تقدّمها ها للؤسسة 


٠ 0 ۱‏ قواعد اللغة العربية (النحو) في السنة التمهيدية - 


0 ۳ 0 القراءة العربية ق السنة التمهيدية 
3 0 الأدب العربي الأول في الصف الثاني 


0 0 الأدب العربي الثاني في الصف الثاني 


اد 


57 ا ل ۱۹ 


أت 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


جامعة جيرسون 


0 حرو الل العرية جامعة جيرسون كلية العلوم الإسلامية 
بحروف اللغة الإنجليزية ية 0 Faculty of Islamic Scienes‏ 


İslami İlimler Fakültesi ۱ دار شب رنه‎ E 


٠‏ اسم اللحهة التي ترقيط بها المؤسسة دار 


ارتباطا مباشرّا (كلية/ جامعة/ هيئة / 


عناوین التواصل م عد لصي 
٠‏ الرقم الدولي للهاتف . ٠‏ 0 17 310 454 90+ 
الرقم الدولي للناسوخ . . 


Giresun Üniversitesi Güre Yerleşkesi Yeni ا ا‎ 
. صند بك‎ 
Bina 8 Blok ۵۶ 7 تن‎ 


+90 454 310 17 9 


0 الرمز البريدي 0 2820 


الوقع الالکتروی 0 .تلع .تتتاوع111.511/ / بط 


-۱۰4- 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 


ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


` https: /Iwww.facebook.com/ giresunis- 
lamiilimler/ 


ا البرامج العامة التي تقدمها المئؤسسة 


اا دورات في اللغة العربية 


3 محاضرات ثقافية عامة 


جنر وک 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولایسمح بنشرها ورقيا 

أو تداولها تجارياً 


جامعة حران 


۰ تخر فك اللغة انش دة‎ 0 
Faculty of Theology, The Depart- 

. ment of Basic Islamic Sciences, The - 

. Program of Arabic Language and 


بحروف اللغة الانجليزية 
Rhetoric 2‏ 


۳ 00 yT 0 0 2 29 
. Bilimleri Bölümü, Arap Dili ve بحروف اللغة الرسمية للدولة‎ 
ريسي‎ DDE لي‎ 


٠ اس اة اله قط ما اة وا‎ ٠ 
سم الجهة التي ترت بها المؤسسة إداري ْ ا‎ ۰ 


ارتباطًا مباشرً (كلية/ جامعة/ هيئة/ ١ ٠‏ 
Harran Universitesi 1‏ 
ْ وزارة ...إلخ) : 
عناوين التواصل مع المؤسسة 
۱ الرقم الدولي للهاتف 0 4 4 318 414 90+ 0 


الرقم الدولي للناسوخ (الفاكس) . 
و 


صندوق البريد/ المدينة fa‏ 


= 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


البريد الالکتروني ilahiyat@harran.edu.tr‏ 


0 بریده الالکتروني 0 ykahyaoglu@harran.edu.tr‏ 0 


https://www.instagram.com/ 


وسائل التواصل الاخری 0 harranedutr/‏ 


البرامج العلمية العتمدة التي تقدمها ا مؤسسة 


2 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولایسمح بنشرها ورقيا 

أو تداولها تجارياً 


جامعة د جلة 


1 
1111 7 
141 7 


بحروف اللغة ارو | جامعة دجلةء كلية الإميّات 
Faculty of Theology‏ 


۱ N ج‎ 
0 ilahiyat Fakültesi 


۱ EN 7 


Ute bk a 
بابحا رد بها المئؤسسة إداري 0 شاه‎ ۰ 

ارتباطامباشرا (كلية/ جامعة/ هيئة/ . 1 
Dicle 27151251 ۰‏ 


0 وزارة ...إلخ) 


0 الرقم الدولي للناسوخ (الفاکس) . . 5 80 248 412 90+ 
ارآ Dicle Üniversitesi Kampüsü/Diyar-‏ ` 


gensek@dicle.edu.tr 


| زیت ورون 0 
د ۹ ار 


yat-fakultesi 


الرمز البريدي 


- 0-7 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاریا 


0 اسم السوول الأول 0 Prof. Dr. Ali Akay‏ 
الرقم الول فاق ` 3 0 412-248 90+ 


https://www.facebook.com/ ۰ 
Dicle-%C3%9Cniversite- ١ فيس بوك‎ 
91 


۱ ۱ ۰ بکالوریوس 


ت 3 


| 7° 


۱ 1 EL 


© DICLE 
اق ادن‎ 


INRA 1‏ الاسم یهت ری موه 


2۱ 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


جامعة دوملوینار 


٠ 0‏ جامعة دوطرينان کليةالعلوم الاسلامیة: قسم 
بحروف اللغة العربية 0 العلوم الاسلامية الأساسية» شعبة اللغة العربية 
0 ده 


Faculty of Islamic Sciences, The 
. Department of Basic Islamic Scienc- ( 
. es, The Program of Arabic E 
۰ and Rhetoric 


بحروف اللغة الانجليزية 


TT ile 1و1‎ TEN 
. İslam Bilimleri Bölümü, Arap Dili بحروف اللغة الرسمية للدولة‎ 
ve Belagati Anabilim Dalı ۰ 


5 ۱ | ترتبط | E‏ 
0 سا اي یوس ۱ جامعة دوملوبنار 


ارتناطا ماه شرا (كلية/ جامعة/ هيئة / 0 
Dumlupınar Universitesi‏ 


الرقم اون اه للهاتف 0 9 22 265 274 90+ 


الرقم الدوی للناسوخ (الفاکس) . : 0 22 265 274 90+ 


- ۱۱ ۵- 


هذه الطبعة 

إهداء من المركز 

ولایسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


۳ ی ۲ 0 ا‎ 
. Çelebi Yerleşkesi Tavşanlı Yolu صندوق البريد/ المدينة‎ 
E 


1 وال رید 0 ۱ 4310 
7 ا 9 ۱ 0 ae‏ 0 
E ۱‏ 5 سس ده 7 ۳ 
eee ٠ ۱ 00 3 0 9 ۱‏ "۳ 
۱ 55 3 37 0 5 ۱ سه 9 
۱ ۳ 0 ل ظ ۳ کک e‏ 
Rs 9 TT E‏ 


تویتر 0 https://twitter.com/dumlupinaro bs‏ 0 
م البرامج العلمية العتمدة التي تقدمها المؤسسة 
١‏ بكالوريوس 


۳ دكتوراه 


م البرامج العامة التي تقدمها المئؤسسة 
0١‏ دورات في اللغة العربية 


۲ محاضرات ثقافية عامة 


- 


هذه الطبعة 

إهداء من المركز 

ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجارياً 


۷۱۷ | مه 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


جامعة رجب طيب اردوغان 


Faculty of Theology 0 بحروف اللغة الانجليزية‎ 0 


بحروف اللغة الرسمية للدو ة٠ Ilahiyat Fakültesi‏ 


١ 0‏ اسم الجهة التي ترتبط بها المؤسسة زد 0 


جامعة رجب طیب اردوغان 
ارتباطًا مباشرً | (كلية/ جامعة/ هيئة/ 


0 Recep Tayyip Erdoğan Üniversitesi 


عناوین التواصل م مع الق نة 

الرقم الدولي للهاتف . 0 11 214 464 90+ 

الرقم الدول للناسوخ 
E‏ 


+90 464 214 11 4 


0 Recep Tayyip Erdoğan Üniversitesi Zihni Derin .. n 
Yerleşkesi - - Fener Mahallesi 530 Rize ۱ ۳ ری‎ ٠ 


ei edu.tr ` الوا‎ ۱ 
0 Ilerdogan.ct edu.tr/ ۰ الموقع الالکتروني‎ 0 


Prof. Dr. Salih Sabri YAVUZ 0 اسم السوول الأول‎ 0 


-١١8- 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


الرقم الدولي هاتف المسؤول | 21 11 214 464 90+ 
سسا ی 


بريده الا لکتروز 
salihsabriyavuz@gmail.com‏ | 


https: /ltwitter.com/ RTEUniversite 0 تویتر‎ 0 


https: /Iwww.facebook. com/pag- 
es/Recep-Tayyip-Erdo%C4%- 5 ۱ 
9Fan-%C3%9Cniversite- 0 e 
si/361666323851070?fref=ts 
۱ https: /Iwww.youtube. com/channel/UC7qw- 
„_ G2FA7p1wau7pbObWEOA ۰ و‎ 


م الامج العلمية الم تيمها لوسسة 


0 ۱ 0 بكالوويوس 


۳ 


۱ ۱ دورات ف اللغة العرية ٠‏ 


-۱۱۹- 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 


ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


جامعة سليمان دميرال 


0 وکال ال انا عة سلبان درل كلية لفات 
بحروف اللغة الانجليزية 0 3 Faculty of‏ 


0 اسم الجهة التي ترتبط بها المؤسسة إداريًا 0 
قاطا میا کل جامعة میا 
وزارة. الخ 
عناوين 28 مع المؤسسة 


Süleyman Demirel Üniversitesi 


الا نی( 51 01 211 246 90+ 


. Süleyman Demirel Üniversitesi ۳ ۱ ق الوه‎ 5 ۱ 
. Doğu Yerleşkesi 32260 Isparta 


البرید الالکتروني 0 ilahiyatf@sdu.edu.tr‏ 


http://ilahiyat.sdu.edu.tr/ 


Prof.Dr. Rıfat Okudan 0 اسم السوول الأول‎ 0 


وت 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


اا 2 45 211 246 90+ 
بریده الالکتروني 0 edu.tr‏ ا 


. https://www.facebook.com/sduni- 
ار‎ 


as ۱ 0‏ يا 
UC82YznKOzIboEf--MElyezQ 2 0‏ __| 


٣‏ سابقات العربية 


که 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاریا 


0 بخروف اللقة العربية 0 جامعة سینوب. كلية الا یات 
بحروف اللغة الانجليزية 0 Faculty of Theology‏ 


- اسم الجهة التي ترتبط بها الوسسة إداريًا | 


و جامعة سينوب 
ارتباطا مباشرا (كلية/ جامعة/ هيئة/ 


عناوین التواصل مع المؤسسة 


00 الرقم الدوليللهاتف ٠٠‏ 3 271 368 90+ 


Osmaniye Köyü تالقهجةططنافه!!‎ <>. 5 
Mevkii 57000 / Sinop فتندوق البويد/ للدي‎ 


0 الوقع الالکتروني 0 http://ilahiyat.sinop.edu.tr/‏ 0 
0 اسم المسؤول الأول 0 Prof.Dr.Nihat DALGIN‏ 


الرقم الدون فاتف السوول . : 3 271 0368 90+ 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجارياً 


0 بریده الالکتروني 0 ndalgin@sinop.edu.tr‏ 


العناوین الخاصة بوسائل التواصل الاجتماعي 


دکتوراه 


۱ دورات في اللغة العربية 


۹ حاضرات تفافية عامة 


[۲۲ 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 


ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


جامعة شرناق 


0 بحروف رد 9 جامعة شرناق/ كلية الات لسع اللغة العربية 


1 Faculty of Theology / Department of 
۰ Arabic Language بحروف اللغة الم نجليزية‎ 


İlahiyat Fakültesi / Arap Dili ve 
Belağatı Anabilim Dalı 


- اسم الجهة التي ترتبط بها المؤسسة |دارّ ‏ 


جامعة شرناق 
ارتباطا مباش | (کلیة/ جامعة/ عيغة/ 


عناوین التواصل مع المؤسسة 


. الرقم الدولي للهاتف 0 5 216 482 90+ 


الرة قم الدولي للناسوخ (ناعی) 0 6 216 486 90+ 


. Mehmet Emin Acar Kampüsü 0 0 صتتوق البرید/ المدينة‎ 


0 الوقع الإلكتروني 0 http://sirnak.edu.tr/fakulte/ilahiyat/‏ 0 


Es 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


اسم المسؤول الأول Yaşar ACAT‏ 


https://twitter.com/sirnak_uni 0 تویتر‎ 


0 ال امج العلمية العتمدة التي تقدمها الوسسة 


1402ب 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاریا 


5 ۲ ۲٩ ۲ ۸ 


-۱۲۲- 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


جامعة شنكلة أن سيكز مارت 


۳ 55 


ÇANAKKALE ONSEKIZ MART UNIVERSITESI 


ا | 


1 ند اد ۳ 9 


سے 
۳ 


0 تصرف لاف ا 0 جامعة شنكلة أن سيكز مرت كلية لیات 0 
بحروف اللغة الانجليزية 0 Faculty of Theology‏ 


بحروف اللغة الرسمية للدولة İlahiyat Fakültesi‏ 


- اسم الجهة التي ترتبط بها الوسسة إداريًا | ۱ 
۱ ۲ - ۱ جامعة شد ن 1 ۰ رت 
ارتباطا مباشرا (کلیة/ جامعة/ هيئة/ 


e وزارة.‎ 


Mart Üniversitesi 18 Çanakkale 


Çanakkale 18 mart Üniversitesi 
Çanakkale Şehitleri Yerleşkesi صندوق البريد/ المدينة‎ 
Merkez / Çanakkale 


0 البرید الالکتروني ۱ ilahiyat@comu.edu.tr‏ 


(۲ ۷ - 


هذه الطبعة 

إهداء من المركز 

ولایسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


http://ilahiyat.comu.edu.tr/ 0 الوقع الإلكتروني‎ 0 
Prof. Dr. Mirza Tokpunar 0 اسم السوول الأول‎ 0 


الرقم الدول فاتف 0 8 00 218 286 90+ 


١ https://twitter.com/onsekizmartuni تويتر‎ 


https:/ /www.facebook.com/on- 5 ١ ْ 


0 بكالوريوس 
۲ ماجستیر 
Or‏ و 30 
ات ثقافية عامة 


۳ مسابقات العربية 


 [ ۱ 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


-۱۲۹- 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاریا 


و 


جامعة صامصون أن دوکوز مايس 


۱ بحرو لاش با ایا دوکر ماس كن E‏ 
بحروف اللغة الانجليزية 0 Faculty of Theology‏ 


بحروف اللغة الرسمية للدولة 0 İlahiyat Fakültesi‏ 


جامعة صامصون أن دو کو ز ما 
> مصو وحور مایس 
ارتباطا مباشرً | (كلية/ جامعة/ هيئة/ 


عناوين التواصل مع المؤسسة 
۱ الرقم الدولي للهاتف 0 4 60 457 362 90+ 
٠‏ الرقم الدول للناسوخ (الفاکس)  .‏ 83 60 457 362 90+ 
0 صندوق البرید/ الدينة 0 Kurupelit/Samsun‏ 
۱ البرید الالکتروني 0 ilahiyatfakültesi@omu.edu.tr‏ . 


0 المي قع الالکتروني 0 http://ilahiyat.omu.edu.tr/‏ 


Prof.Dr. Cafer Sadık Yaran 0 اسم السوول الأول‎ 0 


دا ا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


0 الرقم الدولي هاتف السوول | 19-0 19 312 362 90+ 
بریده الالکتروني 0 Cafer.yaran@omu.edu.tr‏ 


0 العناوين الخاصة بوسائل التواصل الاجتماعي 
o a‏ 
luk?lang=tr‏ 


4 https: [Itr-tr4 facebook. com/ Ondokuz. ف نك‎ ۰ 


` https: /Iwww:. r com/user/ ا‎ 
يوليواب "۲ پات‎ ۰ 


0 م ۱ الرامج العامة الي تقدّمها الؤسسة 
۱ دورات في اللغة العربية 


۰ محاضر ات ثقافية عامة 


۳۹ 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاریا 


جامعة صكاريا 


۱ شروک ات از ی 0 كلية الا شا جات كاري 
بحروف اللغة الانجليزية 0 Faculty of Theology‏ 


: اسم الجهة التي ترتبط بها المؤسسة داریا‎ ٠ 
'  /ةئيه ارتباطا مباشژا (كلية/ جامعة/‎ 


7 وذارة...إلخ) 


عناوين التواصل مع المؤسسة 


الرقم الدولي للهاتف 0 4 38 295 264 90 + 


حامعة صکاریا 


Sakarya Üniversitesi 


0 صندوق البريد/ المدينة 
۱ الرمز البريدي 


البرید الالکتروني 


Adapazarı / Sakarya 0 


54040 - 


if@sakarya.edu.tr 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولایسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجارياً 


0 اسم السوول الأول 0 Prof.Dr.Hacı Mehmet Günay‏ 0 
لرقم الدول ماتف السوول ٠‏ 0 67 295 264 90+ 


https://twitter.com/habersau 0 تویتر‎ 


, را مهو 
Sau‏ ۱ 


لالس سين 00 TT‏ سر 05 
بور ۰ HaberSa‏ 


البرامج العلمية العتمدة التي تقدمها المئؤسسة 


8 
I ا‎ 


E 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاریا 


0 بحروف اللغة العربية 0 كلية الإلهيات - جامعة طراكيا 
0 بحروف اللغة الانجليزية 0 Faculty of Teology‏ 
بحروف اللغة الرسمية للدولة 0 İlahiyat fakültesi‏ 


0 اسم الجهة التي ترتبط بها المؤسسة إداريا 0 جامعة طراكيا 


ارتباطًا مباشرًا (كلية/ جامعة/ هيئة/ ۱ 
Trakya Universitesi‏ 


عناوين التواصل مع المؤسسة 

الرقم الدولي للهاتف . . 8 213 284 90+ 

م و 

ee‏ تي 


+90 284 0 
. Meydan Mah. Kadirpaşa Mektep Sok. No:5 


صندوق البريد/ المدينة 
ا م2030 ی 


0 البريد الإلكتروني ilahiyat@trakya.edu.tr‏ 
الموقع الإلكتروني /http://ilahiyat.trakya.edu.tr‏ 


۳ج 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولایسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاریا 


ST ES 
متا ل ا‎ 0 TT [ 
ةر ا‎ 1 
e 


https://www.facebook.com/ 
| Trakya-%C3%9Cniversitesi-%C4% BOlahi- فيس بوك‎ 
. Yyat-Fak%C3%BClItesi-586642454687342/ 


https://www.youtube.com/channel/UC8rQ- 0 ۱‏ 0 
ات ۹ ۲ :00۸۲311078 
0 م 0 البرامج العلمية العتمدة التي تقدمها المئؤسسة 
0 2 بکالوریوس 


ا دکتوراه 


وب 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 


ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


جامعة عمر خالص دمير 


e 0‏ 0 جامعة عمر خالص دميرء كلية العلوم الإسلامية» 0 
0 بحروف اللغة الإنجليزية ية 0 Faculty of Islamic Scienes‏ 
بحروف اللغة دار سمية للدولة 0 İslami İlimler Fakültesi,‏ 


۰ | ارا 
ين وتا جامعة عمر خالص دمير 
ارتباطًا مباشرًا (كلية/ جامعة/ هيئة/ 


عناوين التواصل مع س 
الرقم الدولي للهاتف 0 9 225 388 90+ 
بر قم الدوي ناسون Ce‏ 903882252739+ 0 
Cumhuriyet Osb Mah. Merkez/ e E‏ ` 0 


0 البرید الالکتروني 0 ozelkalem@ohu.edu.tr‏ 


ا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


ري سس 


Prof.Dr SEYİD AVCI 0 اسم السژول الأول‎ 


0 که ب« الالکتروز وق 200 Savci968@mynet.cı com‏ 


` https: :.//twitter.com/omerhalisde- > 
miru?lang=tr 


. https://tr-tr.facebook. com/omerhal ۰ 
,isdemiruniversitesi/ 


۲ محاضرات ثقافية عامة 


۲ مسابقات العربية 


-۱۳۷- 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 

أو تداولها تجارياً 


Gazi University 


ع اللغة الإنجليزية 
Gazi Üniversitesi‏ 


۱ بسروف الا ال سم لد ول 0 
0 اسم الجهة التي ترتبط بها المؤسسة إداريًا كلية التربية اغازي»» قسم تعليم الغاتالأجنيت 0 
ارتباطا مباشرا(کلیة/ جامعة/ هيدر ٠‏ فرع تعلیم اللغة العربية 
„Gazi Üniversitesi Arap Dili Eğitimi‏ 


ا 
عناوين التواصل مع المؤسسة 


الرقم الدولي لهاتف 0 69 84 202 312 90+ 


0 الرقم الدولي للناسوخ 
صندوق ال ید ا - Teknikokullar- Ankara‏ 


+90 312 222 7 


06500 


yabancidiller@gazie edu.tr 


۱ البريد الإلكتروني 


ت 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولایسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاریا 


| الموقع الإلكتروني http://gef-yabancidiller-arapdili.gazi.edu.tr/‏ 0 
10 : د مسي ا ا سا a‏ 
0 0 د علد e‏ وم 

+90 312 202 4 3  لووسلا الرقم الف اتف‎ ٠ 

و وس سوم ۱ ا ده 00 


۱ بریده الا لکتروني ۱ 
ل ___ctkoc42@hotmail.com‏ 


0 العناوين الخاصة بوسائل التواصل الاجتماعي 

تويتر https://twitter.com/Gazi_Universite‏ 
۱ ۱ 1 الا ا 
ل 35 تا 


۱ ۱ https://www.youtube.com/channel/UCe- ۱ ۰ 
....____MvAP_SXENDj3ZWIgA OT 


م 0 البرامج العلمية العتمدة التي تقدمها المئؤسسة 
01 البكالوريوس 


۳ 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


جامعة غازي عنتاب 


اسم اه التي تربط بها سس دار 


۳ جامعة غازي عنتاب 
ارتباطا مباشرً | (كلية/ جامعة/ هيئة/ ١‏ 


0 البرامج العلمية المعتمدة التي تقذمها المئؤسسة 


۱ 0 دورات في اللغة العربية 


7 محاضرات ثقافية عامة 


6 


هذه الطبعة 

إهداء من المركز 

ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


جامعة فرادنیز تكنيك 


0 بیخروف اللغة العربية 0 عابم قرادیز كيك كلية الإلميّات 
بحروف اللغة الانجليزية 0 Faculty of E‏ 


بحروف اللغة سمية ية للدولة لة 0 Fakültesi‏ مره 


۰ ارتا مباشيٌ | میم جامعة/ مت ۰ 1 
Karadeniz Teknik Universitesi‏ 


جامعة قرادنيز تكنيك 


eem 
+90 462 334 60 5 0 رم م مه‎ 0 
۳ سین هی ۱ و 7 ۳ ۳ مور‎ ۳ ۳ 
e ۱ 1 ۳ e 
هرهز‎ edu.tr 0 ا‎ ۱ a ۱ [ 


0 الوقع الإلكتروني 0 /Iwww.ktu.edu. trlilahiyat‏ لامالا 


(۶ ۲ 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


0 اسم السوول الأول 0 Prof. Dr. Emin Aşıkkutlu‏ 
٠‏ الرقم الدولي ماتف السوول  .‏ 2 17 377 462 90+ 


بريده الالکتروني 0 easikkutlu@hotmail.com‏ 


العناوین الخاصة بوسائل التواصل الاجتماعي 
https://www.facebook.com/Karad-‏ ` 
.___enizTeknikUniversitesi1955 ۲‏ 


https://twitter.com/@TcKtu 0 تویتر‎ 


ال رامج العلمية العتمدة التي تقدمها الوسسة 


بکالوریوس 


دکتوراه 


ال امج العامة التي تقدّمها المؤسسة 


ْ دورات في اللغة العربية 


2 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاریا 


مآ 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 

أو تداولها تجاريا 


جامعة قرق قلعة 


بحروف اللغة العربية 


0 Faculty of Islamic Scienes , The Depart- 


يحروف اللغة الرسمية للدولة 


داریا ارتباطًا مباشرا (كلية/ 
جامعة/ هيئة/ وزارة ...إلخ) 


عناوین التواصل مع المؤسسة 


الرقم الدولي للهاتف 


Yahşihan رز‎ ۸6 0 


صندوق البرید/ الدينة 


جامعة قرق قلعة» کلية العلوم الاسلامیةه قسم العلوم : 
الاسلامية الاساسي شعبة اللغة العربية وبلاغتها. ‏ ؛ 


. ment of Basic Islamic Sciences, The Pro- 


| gram of Arabic Language and Rhetoric 


İslami İlimler Fakültesi, Temel İslam 
. Bilimleri Bölümü, Arap Dili ve Belagati 


„__Anabilim Dal 
. اسم الكهة الى ترتبط بها الرسسة‎ 


جامعة قرق قلعة 


Kırıkkale Üniversitesi 


+90 318 357 30 12 


- 1 £0 - 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


0 البريد الإلكتروني iif@kku.edu.tr‏ 
yT [‏ 0 00 3-0-6 أ ی e‏ 506 
ظ 00 ا" 9 | ۱[ 0 ۹ ِ ۱ 
e "0 [‏ ۱ 1 ون 0 ۳ ره 
Ts 0 0 ۳ LL e 1‏ ۱ 
0 - 7 0 0 1 
تویتر 0 ey lille‏ / ا 
00 فيس بوك 5 0 | ل ا 0 
اسم 7 00 es‏ | 
RR O‏ 6528۷۳۹/22 
۱ بکالوریوس 
ماچستیر 
۱ 5 ترا 
البرامج العامة تينما الؤسسة ٠‏ 
دورات في اللغة العربية 
ان ات ثقافية ما 


مسابقات العربية 


- 0 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجارياً 


(۴ 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


جامعة قفقاس 


Faculty of Theology 0 بحروف اللغة الانجليزية‎ 


بحروف اللغة الرسمية للدولة İlahiyat Fakültesi‏ 


: اسم الجهة التي ترتبط بها المؤسسة إداريًا‎ ٠ 
' ٠ ارتباطا مباشرًا (كلية/ جامعة/هيئة/‎ 


جامعة قفقاس 


و کر بالخ 93و 23030 
عناوین التواصل مع ال ا 
اثرقم الدولي للهاتف 03 83 12 225 474 90+ 
ی حي ۳ ۳۳ 
يي 0 225 474 90+ 
ی 
الرید الالکترونی ilahiyat@kafkas.edu.tr‏ 
الموقع الإلكتروني http://ilahiyat.kafkas.edu.tr/‏ 
اسم السوول الأول Yrd.Doç.Dr.Alparslan Kartal‏ 


-١5/- 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


-۱66- 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاریا 


جامعة فوجايلي 


0 بحروفاللغةالعريية 20 )| جامعة قوجايلي كلية الإلميّات 
0 بحروف اللغة الانجليزية 0 Faculty of Theology‏ 
بحروف اللغة الرسمية للدولة 0 ilahiyat Fakültesi‏ 
ST‏ الت ل لسر 
<٠‏ ارتباطًا مباشرًا (كلية/ جامعة/ هيئة/ ‏ . 
عناوين التواصل مع المؤسسة 
0 الرقم اول للهاتف ۱ 2 47 262(303) 90+ 


الرقم الدولي للناسوخ (الفاکس)  .‏ 3 47 262(303) 90+ 


جامعة قوجايلي 


Kocaeli Üniversitesi 


0 صندوق البرید/ الدينة 0 Umuttepe Yerleşkesi /Kocaeli‏ 
0 لرمز البريدي 0 4130 
ilahiyat@kocaeli.edu.tr‏ 


۰ الموقع الإلكتروني http://ilahiyat.kocaeli.edu.tr/‏ 


وه ه6١-‏ 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولایسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاریا 


ل للدي 0 ی 5 
Fo 5‏ لاي ااا 
TT. a 5‏ 
ی سر جع 


۱ https://twitter.com/ @kocaeliuni1992 تویتر‎ 


https:// tr-tr.facebook.com/Ko- 
نامه‎ 


۱ https: /IWWW. youtube. com/ channel/ ۲ 
۳ UCNYjYvhfoa3fFgUO-nwE_Q 


` https://www.instagram. com/kocae- . 
0 Jiuni1992/ وسال ال ری‎ ۰ 


۱ الرانج اد العلمية مي اي شم المؤسسة‎ ٠ 
بکالوریوس‎ 
مانجستیر‎ 
0 0 7 - ۳-7 3 
دورات في اللغة العربية‎ 
حاضرات ثقافية عامة‎ 


مسابقات العربية 


بت 1۵ رت 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاریا 


0 0 7 ۱ ۱ ۳۳۳۳ ا‎ ۳ 0 
و 0 9 ی‎ ۱ 000 0 ۳ [ 
0-0 TT a ۰ e ا‎ e 

ارتباطًا مباشرًا (کلیة/ جامعة/ هيئة/ 0 Konya Necmettin Erbakan Üniver-‏ 0 


0 ی‎ sitesi 0 ٩ وزارة...إلخ)‎ 00 


عناوين التواصل مع المؤوسسة 
TT 1‏ ۲ 200000000 0 0 0 0 
: رف اون ES‏ و ۳ 
e E a‏ 
0 صندوق البرید/ الدينة 0 Meram/Konya‏ 
۱ ۳ ۳ 0 00 ا TS‏ 0 هس 
SES < on 5200 SE 7 e‏ 


الوقع الالکترونی 0 https://www.konya.edu.tr/ilahiyat‏ ش 


+90 332 323 82 4 


Prof.Dr. Ramazan Altıntaş ٠ اسم المسؤول الأول‎ 0 


- ۱۵۲ 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


0 الرقم الدولي فاتف المسؤول . 30 03 565 544 90+ 
0 بريده ٠‏ الالکتر وني ıraltintas@konya. 58 tr‏ 


0 العناوين الخاصة ب بو سائل التو اصل الاجتماعي ‏ 


0 / ۳ twitter.com/neuniversitesi ٤ تویتر‎ 0 


` https:// :/Iwww.facebook.com/necmettiner- 1 
اههد‎ zw 


E‏ لرامج العلميةالعمدة الت تمه الوسسة 
١ [‏ [ بکالوریوس 
۲ 0 ابسن 


۳ دكزراة 


0 ۱ ۱ 0 الرامج العامة ان مها لوست ۱ 


١‏ دورات في اللغة العربية 


-۱۵۲۳- 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولایسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاریا 


جامعة كرابوك 


0 بحرو اللقةالغرية 0 جامعة كرابُوك / كلية الافیات 
0 بخروف اللغة الانجليزية 0 Faculty of Theology‏ 


Ilahiyat Fakültesi و ی‎ 


- اسم الجهة التي ترتبط بها الوسسة إداريًا . 


جامعة كرابوك 
ارتباطا مباشرّا (كلية/ جامعة/ هيئة / 


Karabük Üniversitesi 


عناوين التواصل مع المؤسسة 
الرقم الدولي للهاتف ٠‏ 41 41 433 370 90+ 
الرقم الدول للناسوخ . 


e E‏ ا ا 
ندوق الريد/ المدينة  Karabük Üniversitesi Balıklar Kayası‏ . 
متارت ان ا Kampüsü - KARABÜK‏ 


+90 370 433 50 0 


0 البرید الالکتروني 0 ilahiyat@karabuk.edu.tr‏ 


- ۱0۵ ۶- 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولایسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاریا 


0 الموقع الالکتروني 0 http://ilahiyat.karabuk.edu.tr/index.aspx‏ 0 
اسم السوول الأول 0 Prof.Dr. Hür Mahmut Yücer‏ 
الرقم الدوني فاه السوول ‏ : 41 41 433 370 90+ 

بریده الالکتروني 0 hmyucer@karabuk.edu.tr‏ 

https://twitter.com/krbkuni 0 تويتر‎ 0 


0 فيش بوك https://www.facebook.com/krbkuni‏ 


0 0 1 0 ل سم اع‎ 0 ۱ E 
santv 


م ۱ البرامج العلمية المعتمدة التي تقدّمها المؤسسة 


0 
1 
E‏ 
3 و 
5 جح 
۳( 

1 

د 

3 
ج 

£ 

3 
2 


0 الدراسات العلیا/ ماجستیر 


م البرامج العامة التي تقدمها المئؤسسة 
0 ۱ 0 دورات وبرامج/ لح عربية 


- ۱106 ۵- 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاریا 


جامعة کرمان آوغلو محمد بي 


جامعة کرمان أوغلو محمد بي» كلية العلوم 
بحروف اللغة العربية | الإسلامية» قسم العلوم الإسلامية الأساسية» شعبة . 
0 اللغة العريية وبلاغتها. ۱ 


| Faculty of Islamic Scienes ر‎ The De- ( 

. partment of Basic Islamic Sciences, es 

. ‘The Program of Arabic Language خروف ۹۵و‎ 
and Rhetoric 


: İslami İlimler Fakültesi, Temel İslam 

. Bilimleri Bölümü, Arap Dili ve Be-  ةلودلل بحروف اللغة الرسمية‎ 

lagati Anabilim Dalı ۰ ۰‏ ۰ 
اسم الجهة التي ترتبط بها المؤسسة إداريًا . ساره ا 

ارتباطا مباشرً| (كلية/ جامعة/ هینة/ 0 Karamanoğlu Mehmet Bey Üniver-‏ 0 

وزارة ...إلخ) ۰ sitesi‏ ۱ 


۱ الرقم الدوق لهات 0 0 20 226 338 90+ 


الرقم الدولي للناسوخ (لفاکس) | 5 226 338 90+ 


دپ ۱۵ بد 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولایسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاریا 


. Karamanoğlu Mehmet Bey Üniver. 
. sitesi Yunus Emre Yerleşkesi/ صندوق البريد/ المدينة‎ 
| Karaman 


۱ مدب سد 2 
نک 

۳ 7 e 
۰. ۵ om : 


بريده ات وني ۳1 makgul70@hotmail.cc com‏ 


i /Itwitter.com/kmubasin 0 تويتر‎ 


https: /Iwww.facebook.com/Kara- ۳ 
تن بو‎ 


. manogluMehmetbeyUniversitesi/ 0 سم‎ 0 


U ۱ 0‏ 
البرامج العامة ۳ ۳ ات 
sS [0 | ۳3 [‏ ی 


محاضرات ثقافية عامة 


مسابقات العربية 


37ت 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


-١6/- 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاریا 


0 يجوف الله المي 0 جامعة کست‌انو» كلية الإهيات 
بحروف اللغة الانجليزية ۱ Faculty of Theology‏ 


0 ا 0 ا کا 
ارتباطا مباشرًا (كلية/ جامعة/ هيئة/ 


الرقم الدولي للهاتف 0 6 10 280 366 90+ 
الرقم الدول للناسوخ(القاکنی) ٠‏ 1 280 366 90+ 


البرید الالکتروني ۱ ilahiyat@kastamonu.edu.tr‏ 


http://ilahiyat.kastamonu.edu.tr/ 


Prof.Dr. Ali Rafet Özkan 0 اسم المسؤول الأول‎ 0 


الرقم الدولي ماتف السوول | 2 280 366 90+ 


216 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاریا 


ozkanar @kastamonu.edu.tr 0 بریده الالکتروني‎ 0 


العناوین الخاصة بوسائل التواصل الاجت‌اعي 


https://www.facebook.com/ : 
„__kastamonu.universitem/ Î 


۱ دورات ی اللا 


3 محاضرات ثقافية عامة 


TE. 
KASTAMONU , UÜNİVERSİTESİ 


0 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


جامعة كهرمان مرعش سونجي إمام 


0 بحروف اللغة العربية 


بحروف اللغة الانجليزية 


حورت ۱ ره للدولة 


۱ 9 الجهة التي ترقبط بها الؤيسة دار ۱ ۱ 


ارتباطًا مباشّا (کلیة/ جامعة/ هيئة/ 


عناوین التواصل مع المؤسسة 


الرقم الدولي للهاتف 
۲ الرقم الدولي للناسوخ ان 
0 صندوق البرید/ الدينة 
a. 0‏ کک 
- 2 50 ۱ 
e |‏ ۰ 


٠  تایفالاةيلک‎ - جامعة كهرمان مرعش سوتجي إمام‎ ٠ 


Faculty of Theology 


_Tlahiyat Fakültesi 


جامعة کهرمان مرعش سوتجي 5 رک 


Kahramanmaraş Sütçü İmam 
Universitesi 


+90 344 300 27 01 0 


+90 344 300 27 2 


. 1513 İsmail Kurtul İlahiyat Fakültesi, 
„Avşar Yerleşkesi /Kahramanmaraş 


46000 


ilahiyat@eksu. ای‎ tr 0 
http: / / /ilahiyat. 3 edu.t tr 
0 Prof Dr. Mehmet Akif Özdoğan 0 


- 00 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 


ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


الرقم الدوي هاتف السوول 0 12 27 300 344 90+ 
0 بريده هالإلكتر وني 0 edu. tr‏ م161 لف 
0 | العناود ين | الخاصة ب بو وسائل التو اصل الاجتماعي ‏ 


https: / tı twitter.com/ kesuedutr 0 تويتر‎ 0 


https: /Iwww.facebook. ٠ 
com/Ks%C3%BCilahi- فيس ,نوك ا‎ 
00-0001000 6 200 
` https://www. youtube. com/channel/ ۰ 
ss 


e‏ الرامج العامة التي تقذمها الموسيية 
0 3 تامع فا ار لسم احضي 
۲ ۱ مستقبلاً برنامج تعليم العلوم العا 


- 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


جامعة ماردين أرتوقلو 


0 بحروف اللغة العربية 0 جامعة ماردين أرتوقلوء كلية الإلهيّات 
بحروف اللغة الانجليزية 0 Faculty of Theology‏ 


بحروف اللغة الرسمية للدولة İlahiyat Fakültesi‏ 


ام اجه اي توا بها الوسسة دار ۰ جامعة ماردين آرتوقلو 
ارتباطًا مباشرا (كلية/ جامعة/ هيئة/ 


ممالا لين 
عناوين التواصل مع المؤسسة 


الرقم الدون للناسوخ (الفاکس) ١‏ 1 42 212 482 90+ 


0 صندوق البرید/ الدينة 0 Artuklu/Mardin‏ 


E 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاریا 


5-6 0 ا‎ e | e 5 ۳ ۳ ۱ 
ش 2070 7 ۳ ااا‎ 0 0 00 1 ۹ 0 
۱ 0 ۳-۳ معدي‎ ۱ 0 0 000 ١ 
| e 0 
0 https:// eo n 0 ۱ تویتر‎ 


0 https:/ /www.facebook.com/ Artuk- 0 ۳ ۱ 


0 0 بکالوریوس 

ها 

yS 0 0 [‏ ا سس 
00000000 0 200 کک 0 0 


مسابقات العربية 


ا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجارياً 


- 0 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 


ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


۱ بوا العرية ۱ جامعة محمد عاکف أرصوي» كلية الإميّات 0 
بحروف اللغة الانجلیزیة ية 0 of SS‏ نت 


بحروف اللغة رس سمية e‏ لة 5 ot Fakültesi‏ 
<٠‏ ارتباطًا مباشرژا(کلیة/ جامعة/ هيئة/ - 
مي نا اواك ان 


عناوين التواصل مع المؤسسة 


الرقم الدولي للهاتف 0 90 213 248 90+ 


. Mehmet Akif Ersoy Üniversitesi 


+90 248 213 29 1 ۱ الرقم الدولي للناسوخ (الفاكس)‎ ٠ 


۱ مدر ق رد يدا المدينة . İstiklal al Yerleşkesi 1 15030 Burdur‏ 0 


لر مز اليد يدي 0 15030 


-155- 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولایسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاریا 


3 ee e ۱ و‎ ۰ e e 
0 ۱ اه‎ 7 ۱ ۰ 520006 e e 
مه‎ 00 0000 0 ّ 0 ۳ ۱ 7 5 0 
000 0 ۳ 0 7 eT ۱ 5 TT e 
a 5 0 ۲ الإلكتر و‎ ۳" 
۱ ۱ این ا التواصل الاجتماعي‎ ۱ 


0 https://twitter.com/mehmetakifed- 3 0 
ُ utr وار‎ 


ظ yy. e‏ 
A 07‏ المتمدة لقنا الرسسة 
0 0 بكالوريوس 

556 ِا ی 


محاضرات ثقافية عامة 


۷ - 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


-1١5- 


هذه الطبعة 
إهداء من الرکز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


جامعة مرمرة 


0 بحروف اللغة العربية 0 جامعة .مرمرة كلية لیات 
بحروف اللغة الانجليزية 0 Faculty of e.‏ 


| اسم الجهة التي ترتبط بها المؤسسة داریا‎ ٠ 


7 جامعة مرمرة 
ارتباطا مباشرً | (كلية/ جامعة/ هيئة/ 


عناوين التواصل مع المؤسسة 
الرقم الدولي للهاتف 0 5 43 651 216 90+ 
5" قم الدولي للناسوخ لقاب 0 89 41 651 216 90+ 


Mahir İz Cad. No. 2 Altunizade 0 
1 : 2 ل‎ 1 
Usküdar Istanbul ۰ E ۰ 


0 رید الیرینش ۱ 34602 


البرید الالکتروني 0 ilahiyat@marmara.edu.tr‏ 


الوقع الإلكتروني /http://ilahiyat.marmara.edu.tr‏ 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاریا 


0 اسم السوول الأول 0 Prof.Dr.Halil Ibrahim Kaçar‏ 0 
الرقم الدون فاتف السوول ٠‏ 3 03 663 536 90+ 


https://twitter.com/marmaraun- 0 


فيس بوك 0 https://www.facebook.com/marmara‏ 0 


E‏ بكالوريوس 


-۱۷۰- 


هذه ا لطبعة 
اهداء من الرکز 
ولایسمح بنشرها ورقیا 
أو تداولها تجاریا 


بحروف اللغة العربية .٠‏ 1 0 5 0 
e 3‏ 


Faculty of Islamic Sciences 0 بحروف اللغة الانجليزية‎ ۱ 
İslami İlimler Fakültesi 0 بحروف اللغة الرسمية للدولة‎ 


* 
'ارتباط هباشت (کلیة/ جامعةاهیتة/ ٠‏ 


e ۱ 


جامعة موغلة صدقي کوجان 


0 Muğla Sıtkı Koçman Üniversitesi 


0 الرقم الدولي للهاتف 0 21 211 252 90+ 
| الرقم لديل للتاسوخ (الفاکس) ؛ 5 211 252 90+ 
0 صندوق البرید/ اة . Kötekli/ Muğla‏ 

0 البرید الالکتروي 0 ilahiyat@mu.edu.tr‏ 


0 المو قع الالکتروني 0 http://www.ilahiyat.mu.edu.tr/‏ 0 


۱ ۱۹۷ بت 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 


ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


0 1 مسنؤول الأول 0 Doç.Dr. İsmail Aydın‏ 
0 رقم دول اف السول ‏ 0 6 54 211 252 90+ 


بریده الالکتروني 0 ismailaydin@mu.edu.tr‏ 


https://twitter.com/ el 19 تویتر‎ 


` https://www.facebook.com/mug- ٠ ا‎ 5 : ۰ 
laedutr سي سس‎ 


95 0 ی‎ e 577 


يوتيوب 


م الرامج العلمية التمدة التي مها للؤسسة 


r ooo 


1 0 رام العامة التي تقدّمها الؤسسة 


2 محاضرات كقافية عامة 


۳ مسايقات العربية 


۵ ۷( جه 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولایسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاریا 


e e e ۳ ۱‏ 
0 بحروف اللغة الانجليزية 0 Faculty of Theology‏ 
e 000 ۱ 3 3 6 00 ۱‏ 
٠‏ ارتباطا مباشرًا (كلية/ جامعة/ هيئة/ . 
وزارة...إلخ. 


عناوين التواصل مع المؤسسة 


الرقم الدولي للهاتف 0 3 49 250 282 90+ 


الرقم الدولي للناسوخ (الفاكس) 1 99 250 282 90+ 


Namık Kemal Üniversitesi Değir- 


جامعة نامق كمال 


Namık Kemal Üniversitesi 


menaltı Yerleşkesi -Merkez/ 0 صندوق البرید/ الدينة‎ 
Tekirdağ ۰ 


0 البرید الالکتروني ۱ ilahiyat@nku.edu.tr‏ 


0 الموقع الالکتروني 0 http://ilahiyat.nku.edu.tr/‏ 


E 


هذه الطبعة 

إهداء من المركز 

ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاریا 


Duc 30 e ۱ 000 ۳ 6 00 ۱‏ ا 
۱ 5 ۳ 0 0 ۱ 7 0 0 00 
e e E ۱‏ ۱ 500 5 
ا 0 0 9 

ویر 0 ی 


https://www.facebook.com/www. 0‏ 
0 .تالمع تاكلم 


م و ا 
„____hkuniversitesi2006 oT‏ 


البرامج العلمية العتمدة التي تقدمها المئؤسسة 


بکالوریوس 


۱ دورات في اللغة العربية 
محاضرات ثقافية عامة 


۳ مسابقات العربية 


(۷ 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولایسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجارياً 


- ۱۱/۵ 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولایسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


جامعة نوشهير حاجي بكتاش ولي 


بحروف اللغة العريية ٠‏ جامعة نوشهیر حاجي بکتاش ورل کل الاطیّات ‏ 
بحروف اللغة الانجليزية ۱ Faculty of Theology‏ 
بحروف اللغة الرسمية للدولة 0 İlahiyat Fakültesi‏ 

اسم الجهة التي ترتبط بها المؤسسة إداريًا ١|‏ جامعة نوشهیر حاجي بکتاش ولي 


0 Nevşehir Hacı Bektaş Veli Üniversi- 0 ارتباطا م (كلية/ جامعة/ هيئة/‎ 


عناوين التواصل مع المؤسسة 
الرقم الدولي للهاتف 0 0 10 228 384 90+ 


2000 Evler Mah. Zübeyde Hanım ا‎ : 


بلسي 50300 
[ البريد الالکتروني 0 ilahiyat@nevsehir. 595 tr‏ 
0 ار - ار و 3 nevsehir.edu.tr/ ٠‏ ا / عم 
e‏ 0 00 0 00000 5 ۱ 9 0 0 
لقم الدولي لشاف الوك ١‏ ا 0 10 228 384 90+ 

بريده باكر وني 58 ERNE edu.tr‏ 


3 https: /Itwitter.com/ o 0 
0 NA 0 
1 https: /Iwww.facebook.com/Nevse- ۰ ۱ 
„.hirHaciBektasVeliUn/ Ts 


ات 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


0 ۱ البرامج العلمية العتمدة التي تقدمها المؤسسة 
۱ ۱ ۱ بکالوریوس 


0 0 البرامج العامة التي تقدمها المئؤسسة 


دورات في اللغة العربية 


- ۱۱۹۷۱۷ بت 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 


ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


جامعة هكيت 


۲۱۱۲1۲۱۱۷۵5۱۲۴5۱ 


0۵۳۱۱۷۲۸۵۲ FAKULTESÎ 


جامعة هتيت» كلية الا میات قسم العلوم 
بحروف اللغة العربية | الاسلامية الأساسية» شعبة اللغة العربية وآدابها في ٠‏ 


. Faculty of Theology, The Depart- 
. ment of Basic Islamic Sciences, The | 
Program of Arabic Language and 
Rhetoric 

ıilahiyat Fakültesi, Temel İslam Bilim- 
leri Bölümü, Arap Dili ve 2612821  ةلودلل بحروف اللغة الرسمية‎ 
Anabilim Dalı ۰ ا‎ 
اسم اج اي ترتبط با الوسسة ادا 0 ا‎ 0 
۱ . ارتباطا مباشرّا (کلیة/ جامعة/ هيئة/‎ 
Hitit Universitesi 


عناوين التواصل مع المؤسسة 


۱ الرقم الدولي للهاتف 0 8 63 234 364 90+ 


+90 364 234 63 7 ١ الرقم الذول للناسوخ(الفاکس)‎ ٠7 


Sinan Mahallesi 3.02000 No: yy 0‏ تفص 


۱۷ جه 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


ilaf@hitit. edu. tr 0 البريد الإلكتروني‎ 0 

۱ http: IIwwwilafhitit. 55 E ۱ ۹ ا‎ TT SS 
0 Pru e 5 1 06 ا مور‎ ۱ 

0 000 ۳ ۰ ب 5 0 مود ۳ ۳ ۱ 


ilaf@hitit. ۳ tr 0 بريده الالكتروني‎ 


0 . العتاوين الخخاصة بوسائل التواصل الاجتماعي 


https:// :/Iwww.facebook. com/htt. ۰ 5 : .٠ 


0 م 0 .البرامج العلميةالمعتمدة التي تقدّمها لوستة. 
0 ۱ 0 ورین 
a ae 0 ۲‏ 7 معهد ا الاجیاعت) ‏ 


که لحت إذارة محهة کک 


َ 3 ۲ ی و یی ی ۳ 5 العامة التي 8 المؤسسة 


و ۲ 8۱ از ون 


ÎLAHÎYAT FAKÜLTESÎ 
DERGİSÎ 


-۱۷۹- 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاریا 


جامعة هكاري 


0 بحروف اللغة العربية 0 جامعة هكاري كلية الإلحيات 
بحروف اللغة الانجليزية 0 Faculty of Theology‏ 


- اسم الجهة التي ترتبط بها المؤسسة داریا . 


7 جامعة هكاري 
ارتباطا مباشرّا (كلية/ جامعة/ هيئة / ١‏ 


الرقم الدولي للهاتف 0 9 211 438 90+ 


< الرقم الدولي للناسوخ (الفاکس) 1 12 212 438 90+ 


Mahallesi Kayacan Cad‏ ماه 
صندوق البريد/ المدينة desi Fakülte Derslikleri Binası Kat:4‏ . 
erm‏ ی ana‏ 
الموقع ال لکترونی 0 http://ilahiyat.hu.edu.tr/‏ 
٤ 5 0-00 ۳ ۳ 0‏ ل e‏ 7۲۳ 


الرقم اندول لان اسوول. . 7 263 530 90+ 


1/4: 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


-1/1- 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولایسمح بنشرها ورقياً 

أو تداولها تجاریا 


جامعة يالوفا 


ا 0 جامعة يالوفاء كلية العلوم الإسلامية» قسم العلوم . 
بحروف لعربية الاسلامية الاساسیق شعبة اللغة العربية وبلاغتها. ؛ 


| Faculty of Islamic Scienes ,The De- ( 

. partment of Basic Islamic Sciences, ی‎ SE 
The Program of Arabic Language و‎ 

and Rhetoric :‏ ش 


ی ( ل ا 
بحروف اللغة الرسمية للدولة  Bilimleri Bölümü, Arap Dili Ve‏ . 
Belagati Anabilim Dalı‏ 


اسو الحهة الت شط ها الماسيسة اهاز 
۰ سم اجهة التي رت مها المؤسسة إداري 0 اال ذا 
ارتباطا مباشرً | (كلية/ جامعة/ هيئة/ . 


عناوين التواصل مع المؤسسة 
الرقم الدولي للهاتف 0 00 50 815 226 90+ 


الرقم الدولي للناسوخ (الفاکس) ٠ ١‏ 4 2 815 226 90+ 
TT‏ له 1 ۱ 00 00 
صندوق البريد/ المدينة 77200 ۱/26۲1 leşkesi, Çınarcık Yolu‏ 


البرید الالکتروني ۱ islamiilimler@yalova.edu.tr‏ 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولایسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاریا 


٠ http: /Iwww.yalova. edu. tr/islamiilim- 00 1 
: lerfakultesi ۰ ۱ الو 6 0 لكترونٍ‎ ۱ 


اسم لوول الأول 0 Prof. Dr. Bilal Gökkır‏ 
0 الرقم الدولي فاتف ورن 0 0 53 815 226 90+ 
بریده ما وني 0 islamilimler@yalova.e edu.tr‏ 


0 العناوين ا1 الخاصة بوسائل التواصل الاجتماعي 


` https: /Iwww.facebook.com/www. 
. ۵ edu. tr/ 


البرامج العلمية المعتمدة التي تقدمها الؤسسة 
ا 
عون 
دکتوراه ر 
ظ مین [ e‏ ا 3 ۳ : 
0 ی ۱ 50 ست 0 
Tay‏ 00 ۳ 


مسابقات العربية 


د 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاریا 


-1١85- 


هذه الطبعة 
اهداء من الرکز 
ولایسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


0 خرو قف اللغة لو 0 جامعة يوزينجي ييل» كلية الإهيات 
0 بحروف اللغة ال نجلیزي ية 0 Faculty of Theology‏ 


بحروف اللغة ۳ سمية SE‏ لة ۱ İlahiyat Fakültesi‏ 


- اسم الجهة التي ترتبط بها المؤسسة إداريًا | 


۲ جامعة يوزينجي یب 
ارتباطا مباشرً | (كلية/ جامعة/ هيئة/ د 


الرقم الدولي للهاتف ‏ . 2 225 432 90+ 


sS 


Zeve Kampüsü, Tuşba/Van 0 صندوق البريد/ المدينة‎ 


+90 432 225 10 9 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولایسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاریا 


0 البريد الإلكتروني 0 ilahiyat@yyu.edu.tr‏ 
0 ب< 0 3 1 


الوقع روت ler/index.php?s=ilahiyat‏ 


5 Prof. Dr. Mehmet Salih Arı ٠ السوول الأول‎ 5 ۱ 
a ۳ 9 TT 0 
ی و بت ا‎ ۳ ۳ ۱ 
0 6 م‎ TT و‎ 


https://twitter.com/HaberY YU تویتر‎ 


فسن :دولك https://www.facebook.com/HaberYYU‏ 


http://www.youtube.com/user/YUZUN- ا‎ 


0 م 0 درجة البرنامج 
0 ۱ 0 بکالوریوس 


001 ماجستم 


۳ 0 دكتوراه 
0 م 0 ال امج العامة التي تقدّمها المؤسسة 
58 دورات في اللغة العربية 


5 محاضرات ثقافية عامة 


۲ مسابقات العربية 


- 0 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولایسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاریا 


۷( بت 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاریا 


-1١88- 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولایسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاریا 


فهرس الکتاب 


TT‏ و 
جابعة اردهان o‏ 0 


جامعة إزمير کاتب شلبی N‏ 


-۱۸۹- 


هذه الطبعة 

إهداء من المركز 

ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاریا 


جامعة إسكي شهير عثان غازي امه 


جامعة إغدر i‏ 


E o 
a 
0 اي‎ 


جامع بارطن "3 


س 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولایسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


جامعة بتقول ل 


جامعة بوزوك 0 ۹۹ 


. جامعة بولنت أجاويد N‏ 


ل 0 ا 


انش رها ابس 


-۱۹۱- 


هذه الطبعة 

إهداء من المركز 

ولايسمح بنث ها ورقياً 
أو تداولها تجارياً 


جامعة قرق قلعة 


جامعة قونيا نجم الدين أربكان 


0 جامعة ماردين أرتقلو 


: جامعة محمد عاکف آرصوي 


| جامعة مرمرة 
جامعة نوشهير جع باكاش بل 


-۱۹۲- 


